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■ 2 │ RS

Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog aparata. 
Time ste se odlučili za kvalitetan aparat. 

Uputstvo za upotrebu je deo ovog  
aparata. Ono sadrži važne napomene 

o bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre korišće-
nja aparata, upoznajte se sa svim napomenama 
vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite 
aparat samo kao što je opisano i za navedene 
oblasti primene. Predajte svu dokumentaciju 
prilikom prosleđivanja aparata trećim licima.

Namenska upotreba
Ovaj aparat je pogodan za usisavanje rasute, 
suve prljavštine, kao na primer prašine, tekstilna 
vlakna ili mrvica na glatkim podnim oblogama i 
tepisima sa kratkim florom. Koristite aparat samo 
u unutrašnjem prostoru. Aparat je namenjen is-
ključivo za ličnu, a ne za komercijalnu upotrebu. 
Koristite aparat isključivo za predviđenu svrhu. 
Druga upotreba osim gore opisane ili izmena 
aparata nije dozvoljena i može da dovede do 
povreda i/ili oštećenja. Proizvođač ne preuzima 
odgovornost za štete čiji je uzrok nenamenska 
upotreba.

Napomene o zaštitnim 
 znakovima
Zaštitni znak i naziv robne marke SilverCrest  
su vlasništvo odgovarajućeg vlasnika.

Svi drugi nazivi i uređaji mogu da budu zaštitni 
znakovi ili registrovani zaštitni znakovi svojih 
odgovarajućih vlasnika.

Korišćene napomene 
upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i 
aparatu se koriste sledeće napomene upozorenja 
i simboli (ukoliko je primenjivo):

OPASNOST! Napomena 
upozorenja sa ovim simbolom i 
rečju upozorenja „OPASNOST“ 
označava neposredno predstoje-
ću opasnu situaciju koja dovodi 
do smrti ili teške povrede, ako se 
ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena 
upozorenja sa ovim simbolom i  
rečju upozorenja „UPOZORENJE“ 
označava moguću opasnu situa-
ciju koja bi mogla da dovede do 
smrti ili teške povrede, ako se ne 
izbegne.

OPREZ! Napomena upozo-
renja sa ovim simbolom i rečju 
upozorenja „OPREZ“ označava 
moguću opasnu situaciju koja bi 
mogla da dovede do neznatne 
ili umerene povrede, ako se ne 
izbegne.

PAŽNJA! Napomena upozo-
renja sa ovim simbolom i rečju 
upozorenja „PAŽNJA“ označava 
moguću situaciju koja bi mogla 
da dovede do materijalne štete, 
ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena ozna-
čava dodatne informacije koje 
olakšavaju rukovanje aparatom.

Jednosmerna struja/jednosmerni 
napon

Naizmenična struja/naizmenični 
napon

Klasa zaštite II: Zaštita dvostru-
kom ili pojačanom izolacijom iz-
među delova koji provode napon 
i sa kojima se dolazi u kontakt

Koristite/punite aparat samo u 
unutrašnjim prostorijama.

Pridržavajte se uputstva za 
upotrebu
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RS │ 3 ■

Bezbednosne napomene 
 OPASNOST! 

 ■ Prekontrolišite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva oštećenja. 
Ne puštajte u rad aparat koji je oštećen ili je pao.

 ■ Pre svakog puštanja u rad, proverite električni kabl odnosno  
mrežni adapter na eventualna oštećenja. 

 ■ Ne koristite mrežni adapter ako je oštećen. Ne koristite oštećen 
mrežni utikač.

 ■ Mrežni adapter i fabrički priključen priključni kabl ne smeju da  
se popravljaju. U slučaju kvara, kompletan mrežni adapter mora 
da se zameni adapterom identične konstrukcije.

 ■ U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovlašćeno stručno 
osoblje, korisnički servis ili osoba sa sličnom kvalifikacijom što pre 
zameni oštećeni mrežni utikač ili električni kabl.

 ■ Pobrinite se da popravke obavlja isključivo ovlašćeni servis. Ni u 
kom slučaju ne otvarajte aparat sami. Intervencije koje ne obavlja 
specijalizovano preduzeće, mogu da dovedu do povreda.

 ■ Za punjenje akumulatora koristite samo isporučen mrežni adapter 
koji može da se skine.

 ■ Priključite mrežni adapter samo na dobro dostupnu i propisno  
instaliranu utičnicu. Lokalni mrežni napon mora da odgovara  
tehničkim podacima za mrežni adapter.

 ■ Uvek izvlačite električni kabl iz utičnice za utikač, ne povlačite  
za sami električni kabl. Ne savijajte ili ne stiskajte električni kabl.

 ■ Nikada ne dirajte mrežni adapter ili aparat mokrim ili vlažnim ru-
kama.

 ■ Nikada ne potapajte aparat ili mrežni adapter u vodu ili druge 
tečnosti.

 ■ Ne koristite mrežni adapter sa produžnim kablom, već uključite 
mrežni adapter direktno u utičnicu.
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■ 4 │ RS

 ■  Ne punite odnosno ne koristite ovaj aparat na otvorenom 
prostoru.

 ■ Nikada ne ostavljajte decu sa ambalažnim materijalom bez  
nadzora. Postoji opasnost od gušenja.

 UPOZORENJE! 
 ■ Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina, kao i 
osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili 
su im data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan način  
i ako razumeju opasnosti do kojih može da dođe. 

 ■ Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca ne smeju da čiste  
i obavljaju korisničko održavanje aparata bez nadzora.

 ■ Pažljivo rukujte električnim kablom da bi se izbegla oštećenja.  
Ne koristite električni kabl da biste pomerali ili vukli aparat. 

 ■ Ne dozvolite da aparat prelazi preko električnog kabla i držite 
aparat podalje od izvora toplote. 

 ■ Ne koristite aparat u sobi u kojoj se nalaze deca. 
 ■ Kada aparat radi, po potrebi obavestite druge osobe u prostoriji, 
da niko ne bi stao na aparat ili se sapleo preko aparata. 

 ■ Ne dozvolite da kosa, odeća i prsti dospeju u blizinu otvora ili 
radnih delova aparata. 

 ■ Ne dozvolite da aparat usisava zapaljive materijale, kao npr.  
benzin ili toner iz štampača ili iz aparata za fotokopiranje. 

 ■ Ne dozvolite da aparat usisava zapaljene predmete, kao npr. 
cigarete, šibice, pepeo i druge predmete koji mogu da izazovu 
požar. 
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RS │ 5 ■

  UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled pogrešnog 
rukovanja akumulatorom!

 ■ Ne zagrevajte akumulator iznad maksimalne temperature koja  
je navedena u temperaturama okruženja (pogledajte poglavlje 
Tehnički podaci).

 ■ Nikada ne otvarajte niti deformišite akumulator.
 ■ Ne bacajte akumulator u otvorenu vatru.
 ■ Ne stvarajte kratak spoj između kontakata akumulatora.
 ■ Ne koristite aparat kada se akumulator naduvao ili kada je  
deformisan.

 ■ Zamenite akumulator samo istim ili akumulatorom istovetnog tipa 
koji je preporučio proizvođač.

 ■ Odložite korišćen akumulator prema podacima proizvođača.
 ■ Za punjenje akumulatora koristite samo isporučen originalni  
mrežni adapter.

  UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled pogrešnog 
rukovanja baterijama!

 ■ Nikada ne dozvolite da nove ili istrošene baterije  
dospeju u dečje ruke.

 ■ Vodite računa da niko ne proguta baterije. Postoji opasnost od 
hemijskih opekotina.

 ■ Ako Vi ili neka druga osoba proguta bateriju ili je ubaci u telo,  
odmah morate da potražite medicinsku pomoć.

 ■ Koristite isključivo navedeni tip baterije. Postoji opasnost od  
eksplozije kada se koristi pogrešan tip baterije.

 ■ Nikada ne punite ponovo baterije koje nisu punjive.

 ■ Pre punjenja, izvadite punjive baterije iz aparata.

 ■ Nikada ne bacajte baterije u vatru ili vodu.

 ■ Nikada ne odlažite baterije u vatru ili u vruću peć. Postoji  
opasnost od eksplozije.
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■ 6 │ RS

 ■ Ne izlažite baterije visokim temperaturama i direktnom sunčevom 
zračenju.

 ■ Nikada ne otvarajte niti deformišite baterije. Postoji  
opasnost od eksplozije.

 ■ Ne pravite kratak spoj između priključnih stezaljki.

 ■ Izvadite prazne baterije iz aparata i odložite ih bezbedno.
 ■ Ne koristite različite tipove baterija ili nove i korišćene 

baterije zajedno.
 ■ Uvek stavljajte baterije sa ispravnim polaritetom u aparat. 

U poglavlju Umetanje/zamena baterija saznaćete kako 
se baterije umeću u aparat i kako se ponovo vade.

 ■ Ne izlažite baterije ekstremno niskom vazdušnom pritisku. Postoji 
opasnost od eksplozije i opasnost od oslobađanja zapaljivih  
tečnosti ili gasova.

 ■ Izvadite baterije kada aparat ne koristite duže vreme.
 ■ Redovno proveravajte baterije. Baterije koje cure mogu da dovedu 
do povreda i da prouzrokuju oštećenja na aparatu.

 ■ Koristite zaštitne rukavice kada rukujete iscurelim baterijama!  
Očistite kontakte baterija i aparata, kao i pregradu za baterije su-
vom krpom. Izbegavajte da koža i sluzokoža, a naročito oči, dođu 
u kontakt sa hemikalijama. U slučaju kontakta sa hemikalijama, 
isperite sa dosta vode i odmah potražite medicinsku pomoć. 

  PAŽNJA! 
 ■ Koristite isključivo navedeni tip baterije i akumulatora. 
 ■ Umetnite baterije u daljinski upravljač shodno oznaci polariteta (+) i (‒). 
 ■ Priključite akumulatore na aparat shodno oznaci polariteta (+) i (‒).
 ■ Odmah uklonite prazne baterije/akumulatore iz aparata.  
 ■ Koristite samo delove pribora koje je preporučio proizvođač.
 ■ Redovno proveravajte i čistite filter i posudu za prašinu da bi  
se produžio vek trajanja Vašeg aparata. 

IB_489948_2407_SSRSA1_RS_RO_GR.indb   6 22.01.2025   09:13:30



RS │ 7 ■

 ■ Nikada ne koristite aparat bez filtera da ne biste oštetili motor. 
 ■ Isključite aparat pre svakog transporta. 
 ■ Najmanje jednom mesečno potpuno napunite aparat da biste 
sprečili duboko pražnjenje i time oštećenje akumulatora. 

 ■ Ne prekrivajte senzore i ne lepite preko senzora na aparatu.  
U suprotnom, navigacija aparata više neće biti moguća. 

 ■ Redovno čistite senzore. Kada su senzori zaprljani, postoji  
opasnost da aparat padne niz stepenice ili sa podesta. 

 ■ Upravljajte aparatom pomoću daljinskog upravljača samo kada  
je aparat u vidokrugu. 

 ■ Ne koristite aparat na temperaturama iznad +40 °C ili ispod  
+10 °C. 

 ■ Koristite aparat samo u zatvorenim prostorijama i nikada ne  
izlažite aparat kapajućoj ili prskajućoj vodi.

 ■ Ne koristite aparat na mokrim ili vlažnim podovima. 
 ■ Ne koristite aparat u blizini otvorene vatre. 
 ■ Uklonite prepreke pre upotrebe, na primer električne kablove, 
igračke i druge predmete. 

 ■ Podvijte ivice tepiha ispod tepiha. 
 ■ Ne dozvolite da zavese i stolnjaci vise na podu.  
 ■ Testirajte aparat u područjima sa stepenicama. Tako možete da 
ustanovite da li aparat može da detektuje ivicu područja pada. 

 ■ Ne stojite u radnom području aparata. U suprotnom, aparat ne 
može da očisti ova područja. 

 ■ Ne dozvolite da aparat usisava materijale koji bi mogli da  
dovedu do začepljenja, kao npr. kamenje, papirni otpad itd. 

 ■ Ne koristite aparat ako je usisni otvor blokiran. 
 ■ Uklonite prašinu, kosu, vatu itd. da bi vazduh mogao neometano 
da struji u usisni otvor. Pre upotrebe se uverite da su posuda za 
prašinu i filter propisno instalirani. 
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 ■ Pre svakog puštanja aparata u rad, proverite površinu koja treba 
da se čisti i obratite pažnju na bezbednosne napomene koje su 
ovde navedene. 

 ■

UN 3481

Proizvod je opremljen litijum-jonskim akumulatorom od-
nosno akumulator je priložen uz proizvod. Ne bacajte 
akumulator u vatru i ne izlažite ga visokoj temperaturi. 
Postoji opasnost od eksplozije!

 ■ Ne koristite mrežni adapter za drugi proizvod i ne pokušavajte 
da punite ovaj aparat drugim mrežnim adapterom. Koristite samo 
mrežni adapter koji ste dobili uz ovaj aparat (model SSRS A1-1).

 ■ Nikada ne skladištite aparat u ispražnjenom stanju. Duže skladi-
štenje u ispražnjenom stanju može da dovede do trajnog ošteće-
nja akumulatora. Kada se aparat skladišti duže vreme, stanje  
napunjenosti akumulatora mora redovno da se kontroliše.  
Optimalno stanje napunjenosti je između 50%–80%.

Opis aparata 
(Pogledajte slike na preklopnoj strani)

Slika A

1 Taster Start/stop 

2 LED lampica za režim rada/punjenja

3 Taster Spot

4 Mrežni adapter

5 USB-C utikač

6 Daljinski upravljač

7 EPA filter

8 Baterije tipa AAA

9 Bočne četke

0 USB-C utičnica za punjenje

q Prekidač za uključivanje/isključivanje I/O

w Posuda za prašinu (u aparatu)

e Poklopac posude za prašinu

r Infracrveni prijemnik

Slika B

t Poklopac pregrade za akumulator

z Otvori za ventilaciju

u Točak, levo

i Senzor, levo

o Otvor za usisavanje

p Poklopac otvora za usisavanje

a Držač bočnih četki, levo

s Točak, prednji

d Senzor, prednji

f Zaštita od kolizije (obod aparata)

g Držač bočnih četki, desno

h Senzor, desno

j Točak, desno

IB_489948_2407_SSRSA1_RS_RO_GR.indb   8 22.01.2025   09:13:30



RS │ 9 ■

Obim isporuke
Proverite obim isporuke na celovitost i besprekorno 
stanje aparata odmah nakon raspakivanja.

 ▯ 1 robot usisivač

 ▯ 2 bočne četke

 ▯ 1 EPA filtera (fabrički montirano)

 ▯ 1 daljinski upravljač

 ▯ 1 mrežni adapter

 ▯ 2 baterije tipa 2 baterije tipa Micro/AAA/
LR03

 ▯ 1 uputstvo za upotrebu

Napomena
 ► Proverite da li je sadržaj isporuke potpun i 

da li ima vidljivih oštećenja. Obratite se de-
žurnoj servisnoj službi u slučaju nepotpunog 
sadržaja isporuke ili oštećenja izazvanih 
lošom ambalažom ili transportom (pogledajte 
poglavlje Servis).

 ► Uklonite sav ambalažni materijal i zaštitne 
folije sa aparata i sa svih delova pribora.

Puštanje u rad

Umetanje/zamena baterija
1) Uklonite poklopac pregrade za baterije na 

poleđini daljinskog upravljača 6.

2) Umetnite dve baterije 8 tipa AAA u pre-
gradu za baterije odnosno zamenite prazne 
baterije novim baterijama. Koristite isključivo 
baterije 8 navedenog tipa (pogledajte 
poglavlje Tehnički podaci). Pritom vodite 
računa o ispravnom polaritetu. Polaritet se 
prikazuje u pregradi za baterije.

3) Ponovo stavite poklopac pregrade za  
baterije na daljinski upravljač 6.

Napomena
 ► Izvadite baterije 8 iz daljinskog upravljača 

6 kada daljinski upravljač ne koristite duže 
vreme.

Stavljanje bočnih četki
 ♦ Montirajte bočne četke 9 u držače a/g 

levo i desno na donjoj strani aparata. 

 ♦ Čvrsto pritisnite bočne četke 9 u držače 
a/g, dok čujno ne usednu.

Uključivanje/isključivanje 
aparata i režim pripravnosti
1) Pritisnite taster za uključivanje/isključivanje q 

u položaju I, da biste prebacili aparat u režim 
pripravnosti. Oglašava se zvučni signal, LED 
lampica za režim rada/punjenja 2 treperi 
crveno oko 3 sekunde, a zatim svetli crveno.

2) Pritisnite taster Start/pauza  na daljinskom 
upravljaču 6 ili taster Start/stop  1 na 
aparatu, da biste pokrenuli režim usisavanja 
Classic. Zvučni signal se oglašava i LED 
lampica za režim rada/punjenja 2 treperi 
zeleno.

3) Pritisnite taster Start/pauza  na daljinskom 
upravljaču 6 ili taster Start/stop  1 na 
aparatu ili na daljinskom upravljaču 6, da 
biste prebacili aparat u režim pripravnosti  
pre nego što se aparat isključi. Zvučni signal 
se oglašava i LED lampica za režim rada/
punjenja 2 svetli crveno.

4) Pritisnite prekidač za uključivanje/isključi-
vanje q u položaju O, da biste isključili 
aparat. LED lampica za režim rada/ 
punjenja 2 se gasi.

Napomena
 ► Nakon uključivanja, aparat standardno 

usisava u režimu usisavanja Classic.
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Punjenje aparata
  PAŽNJA!
 ► Koristite mrežni adapter 4 isključivo za 

punjenje ovog aparata. Ne koristite ga  
za neki drugi aparat.

Napomena
 ► Pre prvog korišćenja, potpuno napunite 

aparat. 

 ♦ Uključite mrežni adapter 4 u utičnicu. 
Uključite USB-C utikač 5 mrežnog adaptera 
4 u USB-C utičnicu 0 na aparatu. Zvučni 
signal se oglašava i LED lampica za režim 
rada/punjenja 2 treperi crveno.

Napomena
 ► LED lampica za režim rada/punjenja 2 

svetli zeleno čim je aparat napunjen.

Rukovanje i rad

Napomene u vezi sa radnim 
područjem
Zbog kompleksnosti kućnog okruženja, moguće 
je da će aparat izostaviti neka područja prilikom 
usisavanja. Za bolji rezultat usisavanja, prepo-
ručujemo da dnevno koristite aparat. Pre rada 
aparatom, obratite pažnju na sledeće napomene 
(pogledajte i sliku 1):

Slika 1
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 ♦ Uklonite prepreke pre upotrebe, na primer 
električne kablove, igračke i druge predmete.

 ♦ Podvijte ivice tepiha ispod tepiha. Ne dozvo-
lite da zavese i stolnjaci vise na podu.

 ♦ Pokušajte da postavite nameštaj, tako da  
ne predstavlja prepreku za aparat.

 ♦ Ne stojite u radnom području aparata.  
U suprotnom, aparat ne može da očisti ova 
područja.

 ♦ Testirajte aparat u područjima sa stepenica-
ma. Tako možete da ustanovite da li aparat 
može da detektuje ivicu područja pada.

Usisavanje
 ♦ U režimu pripravnosti pritisnite taster Start/

pauza  na daljinskom upravljaču 6 ili 
taster Start/stop  1 na aparatu. Zvučni 
signal se oglašava i LED lampica za režim 
rada/punjenja 2 na aparatu treperi zeleno.

 ♦ Aparat počinje da usisava u režimu usisava-
nja Classic.

Pauziranje postupka usisa-
vanja

 ♦ Tokom rada aparata pritisnite taster Start/
pauza  na daljinskom upravljaču 6 ili 
taster Start/stop  1na aparatu ili na 
daljinskom upravljaču 6, da biste prekinuli 
usisavanje. Zvučni signal se oglašava i  LED 
lampica za režim rada/punjenja 2 svetli 
crveno. Aparat je u režimu pripravnosti. 

 ♦ Dok je aparat u režimu pripravnosti, pomoću 
tastera za smer kretanja  na daljinskom 
upravljaču 6 možete da upravljate kretanjem 
aparata unapred i unazad, kao i okretanjem 
aparata ulevo i udesno.

Napomena
 ► Usisavanje možete i da pauzirate, tako što 

ćete pritisnuti taster Spot na daljinskom 
upravljaču 6 ili taster Spot 3 na aparatu 
ili taster Ćošak na daljinskom upravljaču 
6 (pogledajte poglavlje Biranje režima 
usisavanja).

 ► Ako u režimu pripravnosti pritisnite taster 
Start/stop  na daljinskom upravljaču 6, 
aparat prelazi u režim mirovanja. LED lampica 
za režim rada/punjenja 2 se gasi. Pritisnite 
neki taster na daljinskom upravljaču 6 ili  na 
aparatu, da biste ponovo prebacili aparat 
u režim pripravnosti.

 ♦ U režimu pripravnosti pritisnite taster Start/
pauza  na daljinskom upravaljaču 6 ili 
taster Start/stop  1 na aparatu, da bi 
aparat nastavio usisavanje. Pomoću daljin-
skog upravljača 6 možete da izaberete i 
drugi režim usisavanja (pogledajte poglavlje 
Biranje režima usisavanja).

Napomena
 ► Nakon 10 minuta u režimu pripravnosti, 

aparat se automatski prebacuje u režim  
spavanja. LED lampica za režim rada/ 
punjenja 2 na aparatu se gasi.  
Kada je aparat u režimu spavanja, pritisnite 
neki taster na daljinskom upravljaču 6 ili  
na aparatu, da biste ponovo prebacili apa-
rat u režim pripravnosti. 

 ► Kada aparat nakon pauze nastavlja 
postupak usisavanja, aparat iznova planira 
područje i možda ponovo usisava već usisa-
no područje. 

 ► Kada posedujete dva robot-usisivača, može 
da se desi da sa oba aparata možete da 
rukujete istovremeno jednim daljinskim 
upravljačem.
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Biranje režima usisavanja
 ♦ Da bi se postigao bolji rezultat usisavanja, 

aparat je opremljen različitim režimima 
usisavanja. Možete da izaberete režim usisa-
vanja pritiskanjem odgovarajućeg tastera na 
daljinskom upravljaču 6. Režim usisavanja 
Spot može da se pokrene i preko tastera 
Spot 3 na aparatu.

 ♦ Pre izbora sledećeg režima usisavanja,  
uverite se da je aparat uključen. Kada je 
aparat u režimu spavanja, pritisnite neki 
taster na daljinskom upravljaču 6 ili na  
aparatu, da biste ponovo prebacili aparat  
u režim pripravnosti.

Classic 

Slika 2

U ovom režimu usisavanja, aparat se kreće  
po proizvoljnom smeru. 

 ♦ Pritisnite taster Start/pauza  na daljin-
skom upravljaču 6 ili taster Start/stop  
1 na aparatu, da biste pokrenuli režim 
usisavanja.

Spot

Slika 3

Ovaj režim usisavanja je pogodan za područje 
sa velikom koncentracijom prljavštine ili prašine. 
U režimu usisavanja Spot, aparat se koncentriše 
na područje koje treba da se očisti i usisava ga u 
obliku spirale.

 ♦ Pritisnite taster Spot na daljinskom upravlja-
ču 6 ili taster Spot 3 na aparatu, da biste 
pokrenuli režim usisavanja. 
LED lampica za režim rada/punjenja 2 na 
aparatu treperi zeleno i crveno.
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Ćošak

Slika 4

Ovaj režim usisavanja je pogodan za čišćenje 
ćoškova i ivica u prostoriji. U režimu usisavanja 
Ćošak aparat se kreće po smeru uzduž rubova 
prostorije. 

 ♦ Pritisnite taster Ćošak na daljinskom 
upravljaču 6, da biste pokrenuli režim 
usisavanja.

Ručno

 ♦ U režimu pripravnosti možete da upravljate 
kretanjem aparata putem tastera za smer 
kretanja  na daljinskom upravljaču 6 
unapred i unazed, kao i okretanjem aparata 
ulevo i udesno.  
LED lampica za režim rada/punjenja 2  
na aparatu svetli crveno.

Podešavanje snage usisavanja
Napomena

 ► Snaga usisavanja obuhvata tri stepena koji 
se međusobno razlikuju u pogledu usisne 
snage, jačine zvuka i potrošnje energije.

 ► Nakon uključivanja, aparat standardno 
usisava srednjom snagom usisavanja.

 ► Najnižom snagom usisavanja moguće vreme 
rada je do 90 minuta pri punoj napunjenosti 
akumulatora.

Snagu usisavanja aparata možete da podesite 
pomoću daljinskog upravljača 6:

 ♦ Na daljinskom upravljaču 6 pritisnite 
tastere  (veća) ili  (manja), da biste 
podesili snagu usisavanja. 
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Čišćenje
 OPASNOST!

 ► Pre svakog čišćenja izvucite USB-C utikač 5 
iz USB-C utičnice za punjenje 0. Postoji  
opasnost od električnog udara!

  PAŽNJA!

 ► Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna 
sredstva za čišćenje. Ona nagrizaju površinu 
aparata.

 ► Vodite računa da tečnost ne prodre u aparat 
prilikom čišćenja, da bi se izbeglo nepoprav-
ljivo oštećenje aparata.

Napomena
 ► Isključite aparat pre nego što ga očistite.

Deo aparata Intervali čišćenja

Posuda za prašinu w
Nedeljno, pražnjenje 
nakon svakog postup-
ka usisavanja

EPA filter 7
Nedeljno, 2 x nedeljno 
kod jakog zaprljanja

Bočne četke 9 Svake 2 nedelje

Otvor za usisavanje o
Nedeljno, 2 x nedeljno 
kod jakog zaprljanja

Senzori i/d/h Svake 2 nedelje

Točkovi u/s/j Svake 2 nedelje

Čišćenje aparata
 ♦ Čistite kućište aparata blago navlaženom 

krpom. Kod tvrdokornih zaprljanja, stavite 
blagi deterdžent za pranje posuđa na krpu.

 ♦ Uklonite četkom kosu i prljavštinu sa točkova 
u/s/j.

 ♦ Čistite senzore i/d/h na donjoj strani 
aparata mekom, suvom krpom.

Čišćenje posude za prašinu i filtera

  PAŽNJA!

 ► Ne ispirajte  EPA filter 7 vodom. EPA  
filter 7 može na taj način da se ošteti.

1) Uklonite poklopac e posude za prašinu w 
i izvucite ga za ručku iz aparata (pogledajte 
slike 5 i 6).

   
Slika 5 

   
Slika 6 
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2) Otvorite bravu na poklopcu posude za 
prašinu w i podignite poklopac (pogledajte 
sliku 7).

1

2

2

Slika 7 

3)  Ispraznite sadržaj posude za prašinu w  
u posudu za otpatke (pogledajte sliku 8).

Slika 8

4) Povucite EPA filter 7 sa poklopca posude 
za prašinu w. (pogledajte sliku 9).

   
Slika 9 

5) Čistite posudu za prašinu w hladnom ili 
mlakom vodom (pogledajte sliku 10). Ostavi-
te posudu za prašinu w da se potpuno 
osuši na vazduhu, pre nego što je ponovo 
umetnete u aparat.

Slika 10

6) Lagano istresite EPA filter 7 lupkanjem u 
posudu za otpatke ili ga pažljivo usisajte 
ručnim usisivačem. 

7) Pričvrstite EPA filter 7 za poklopac posude 
za prašinu w i zatvorite ga (pogledajte 
sliku 11).

  
Slika 11

8) Stavite posudu za prašinu w ponovo u  
aparat i pričvrstite poklopac e na aparat.

Napomena
 ► Preporučujemo da EPA filter 7 zamenite  

na svakih 6 meseci li nakon otprilike  
150 radnih sati.
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Čišćenje bočnih četki

  PAŽNJA!
 ► Koristite aparat samo sa propisno montira-

nim bočnim četkama 9.

Napomena
 ► Redovno čistite bočne četke 9, da biste 

obezbedili propisan rad aparata i da biste 
izbegli zastoje u radu.

 ♦ Uz primenu male sile, izvucite bočne četke 
9 iz držača a/g i uklonite kosu i  
prljavštinu.

Čišćenje otvora za usisavanje

1) Pritisnite oba atastera za deblokadu da biste 
oslobodili poklopac p otvora za usisavanje 
o i skinite ga sa aparata (pogledajte sliku 
12).

   
Slika 12

2) Uklonite prljavštinu koja se nakupila pored 
otvora za usisavanje o. Očistite otvor za 
usisavanje o blago navlaženom krpom. 

3) Montirajte poklopac p otvora za usisava-
nje o ponovo na aparat.

Zamena akumulatora
   PAŽNJA!

 ► Koristite samo tip akumulatora, koji je pre-
poručio proizvođač (pogledajte poglavlje 
Tehnički podaci). Upotreba drugog tipa 
akumulatora može da dovede do oštećenja 
aparata.

Napomena
 ► Isključite aparat pre nego što zamenite  

akumulator.

 ► Potpuno napunite nov akumulator pre prve 
upotrebe.

 ► Stručno odložite stari akumulator.

1) Povucite poklopac pregrade za akumulator  
t sa aparata (pogledajte sliku 13).

  
Slika 13

2) Odvojite utični spoj akumulatora (pogledajte 
sliku 14) i izvadite akumulator iz pregrade 
za akumulator. 

   
Slika 14
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3) Stavite novi akumulator u pregradu za aku-
mulator i priključite akumulator na utični spoj. 

Napomena
 ► Vodite računa o tome da su kabl i utični spoj 

uredno odloženi u pregradi za akumulator 
i da nisu prignječeni, pre nego što ponovo 
postavite poklopac pregrade za akumulator 
t.

4) Ponovo gurnite poklopac pregrade za 
akumulator t na pregradu za baterije, dok 
čujno ne usedne.

5) Uključite aparat i proverite da li propisno 
funkcioniše.

Čuvanje
   PAŽNJA!

 ► Nikada ne skladištite aparat u ispražnjenom 
stanju. Duže skladištenje u ispražnjenom 
stanju može da dovede do trajnog oštećenja 
akumulatora. Kada se aparat skladišti duže 
vreme, stanje napunjenosti akumulatora 
mora redovno da se kontroliše. Optimalno 
stanje napunjenosti je između 50%–80%.

 ♦ Kada ne koristite aparat duže vreme,  
odvojite ga od strujnog napajanja.

 ♦ Čuvajte aparat na suvom mestu, bez  
prašine i direktnog sunčevog zračenja.

Otklanjanje grešaka
Problem Uzrok Rešenje

Aparat ne može da se 
uključi.

Akumulator je potpuno 
ispražnjen.

Napunite aparat (pogledajte  
poglavlje Punjenje aparata).

Akumulator je neispravan. Zamenite akumulator novim akumula-
torom (pogledajte poglavlje Zamena 
akumulatora).

Aparat ne može da se 
napuni.

Aparat nije propisno pove-
zan sa mrežnim adapterom/
mrežni adapter nije priklju-
čen na utičnicu.

Propisno povežite aparat sa mrežnim 
adapterom/priključite mrežni adapter 
u utičnicu (pogledajte poglavlje 
Punjenje aparata).

Aparat stoji u mestu
tokom postupka usisavanja.

Kablovi koji leže na podu, 
zavese ili tepisi ometaju 
kretanje aparata.

Aparat automatski traži različita 
moguća rešenja da bi zaobišao 
prepreke. Ako to nije moguće, uklo-
nite prepreke sa puta ili premestite 
aparat.

Aparat ne usisava. Aparat nije uključen. Uključite aparat.

Akumulator nije dovoljno 
napunjen.

Napunite aparat.

Aparat je začepljen. Isključite aparat i očistite posudu za 
prašinu w i otvor za usisavanje o. 
Uverite se da otvor za usisavanje o 
nije začepljen.
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Problem Uzrok Rešenje

Daljinski upravljač 6 ne 
funkcioniše (efektivno kon-
trolno područje iznosi 5 m).

Snaga baterija 8 u daljin-
skom upravljaču 6 je slaba.

Zamenite baterije 8 novim bate-
rijama 8 i propisno ih umetnite 
(pogledajte poglavlje Umetanje/
zamena baterija).

Aparat nije uključen/akumu-
lator nije dovoljno napunjen.

Uverite se da je aparat uključen i da 
je dovoljno napunjen.

Infracrveni predajnik daljin-
skog upravljača 6 ili infracr-
veni prijemnik r aparata su 
zaprljani i ne mogu da šalju 
ili primaju signale.

Očistite infracrveni predajnik da-
ljinskog upravljača 6 i infracrveni 
prijemnik r aparata pamučnom 
krpom.

U blizini aparata je prisutno 
ometanje signala koje proi-
zvodi infracrvene zrake.

Izbegavajte upotrebu daljinskog 
upravljača 6 u blizini drugih uređa-
ja sa infracrvenim zračenjem.

Taster Start/stop  1 
treperi crveno i oglašava 
se jedan ili više zvučnih 
signala.

Aparat stoji u mestu ili je 
otvor za usisavanje o 
blokiran ili su bočne četke 
9 blokirane.

Postavite aparat na slobodnu površi-
nu. Prekontrolišite otvor za usisavanje 
o i bočne četke 9, pa uklonite 
eventualno postojeće blokade. Uko-
liko taster  Start/stop  1 i dalje 
treperi crveno, potpuno isključite 
aparat i ponovo ga uključite.

Napomena
 ► Ako ne možete da rešite problem gore navedenim koracima, obratite se dežurnoj servisnoj 

službi (pogledajte poglavlje Servis).

Odlaganje

Odlaganje aparata
Prateći simbol precrtane kante za 
otpad na točkovima znači da ovaj 
aparat podleže direktivi 
2012/19/EU. Ova direktiva navodi 
da ovaj aparat na kraju svog veka 
korišćenja ne smete da odložite u 
uobičajeni kućni otpad, već morate 
da ga predate na posebno 
uređenim sabirnim mestima, 

skladištima za reciklažu ili preduzeću za 
upravljanje otpadom. 
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. 
Čuvajte životnu sredinu i odlažite 
stručno.

Ukoliko Vaš istrošen aparat sadrži podatke o 
ličnosti, lično ste odgovorni za njihovo brisanje 
pre nego što vratite aparat.

Ukoliko je to moguće bez uništavanja istrošenog 
aparata, izvadite istrošene baterije ili akumu-
latore, pre nego što istrošen aparat vratite na 
odlaganje i predajte ih na zasebno sakupljanje. 
Kod trajno ugrađenih akumulatora, prilikom 
odlaganja treba napomenuti da aparat sadrži 
akumulator.

O mogućnostima za odlaganje 
dotrajalih proizvoda saznaćete u 
Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.
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Odlaganje ambalaže
Ambalažni materijali su izabrani 
prema svojoj ekološkoj prihvatljivosti 
i jednostavnosti odlaganja, te su 
zato podobni za reciklažu. Odložite 

nepotrebni ambalažni materijal u skladu sa važe-
ćim lokalnim propisima.

Odložite ambalažu na ekološki 
prihvatljiv način Obratite pažnju na 
oznaku na različitim ambalažnim 
materijalima i, ako je potrebno, 
odvojite ambalažne materijale 

zasebno. Ambalažni materijali su označeni 
skraćenicama (a) i ciframa (b) sa sledećim 
značenjem: 1–7: Plastika, 20–22: Hartija i 
karton, 80–98: Kompozitni materijali.

Odlaganje baterija 
Sa baterijama/akumulatorima mora 
da se postupa kao sa posebnim 
otpadom, i usled toga moraju da se 
predaju na odlaganje odgovaraju-

ćim institucijama (prodavnice, specijalizovane 
prodavnice, javne komunalne institucije, 
komercijalna preduzeća za odlaganje), na 
ekološki prihvatljiv način. Baterije/akumulatori 
mogu da sadrže otrovne teške metale. 

Sadržani teški metali se označavaju slovima 
ispod simbola: Cd = kadmijum, Hg = živa, 
Pb = olovo.

Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore 
u kućni otpad, već ih predajte na zasebno 
sakupljanje.

Vratite baterije/akumulatore samo u ispražnje-
nom stanju.

Tehnički podaci
Robot-usisivač

Model SSRS A1

Radni napon/radna 
struja

15 V , 0,75 A

Nazivna snaga 28 W

Akumulator

Litijum-jonski akumu-
lator 11,1 V / 

2600 mAh/ 
28,86 Wh

Vreme rada (kada je 
akumulator potpuno 
napunjen)

oko 90 minuta (u 
režimu usisavanja 

Classic sa najmanjom 
snagom usisavanja)

Daljinski upravljač

Model SSRS A1

Nazivni ulazni napon 3 V 

Baterije (uključene u 
obim isporuke)

2 x 1,5V Micro/
AAA/LR03

Frekventni opseg 38 kHz 

Maksimalna emitova-
na snaga

11 mA/33 mW

Mrežni adapter

Proizvođač

KOMPERNASS  
HANDELS GMBH, 

Burgstrasse 21, 
44867 Bohum,  

Nemačka 
Registracioni sud: 

Osnovni sud Bohum
Broj registra: 
HRB 4598

Model SSRS A1-1

Ulazni napon 100–240 V ∼

Frekvencija ulazne 
naizmenične struje

50/60 Hz

Izlazni napon 15,0 V
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Mrežni adapter

Izlazna struja 0,75 A

Izlazna snaga 11,25 W

Prosečna efikasnost 
u radu

84,1 %

Efikasnost pri malom 
opterećenju (10%)

76,4 %

Ulazna snaga bez 
opterećenja

0,08 W

Ulazna struja max. 0,35 A

Polaritet šupljeg 
utikača

Klasa zaštite  / II

Klasa efikasnosti 6 VI

Vrsta zaštite

IP20: Zaštita od pro-
diranja čvrstih stranih 
tela sa prečnikom ≥ 

12,5 mm

Sigurnosni transfor-
mator otporan na 
kratak spoj

Nazivna temperatu-
ra okruženja (ta)

40 °C

Prekidački izvor 
napajanja

Osigurač
T1.0A

Znak bezbednosti 
nemačkog Zakona 
o bezbednosti pro-
izvoda (atestirano 
od strane TÜV Süd 
Rheinland)

geprüfte
Sicherheit

Napomena
Ovim znakom se potvrđuje, da je 
ovaj uređaj u skladu sa srpskim zah-
tevima za bezbednost proizvoda.

Napomena

 ► Nije potrebna nikakva intervencija od strane 
korisnika, da bi se obavilo prebacivanje 
frekvencije sa 50 Hz na 60 Hz. Proizvod se 
prilagođava frekvenciji kako od 50 Hz tako 
i od 60 Hz.

Poručivanje rezervnih 
delova
Rezervne delove za ovaj proizvod možete komfor-
no uvek naknadno da poručite na internet-stranici 
www.kompernass.com.

 Skenirajte QR-kod Vašim 
pametnim telefonom / 
tabletom. Ovim QR-kodom 
dolazite direktno na našu 
veb-stranicu, gde možete da 
vidite i poručite raspoložive 
rezervne delove.

Napomena
► Ukoliko imate problema sa onlajn-poruči-

vanjem, možete da se obratite telefonom ili 
imejlom našem servisnom centru. 

► Molimo Vas da prilikom Vaše porudžbine  
uvek navedete i broj artikla (IAN)  
489948_2407.

 ► Napominjemo da onlajn poručivanje rezer-
vnih delova nije moguće u svim zemljama 
isporuke.
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Servis 
 Na stranici www.lidl-service.com 
možete preuzeti ovaj i mnoge 
druge priručnike, video-snimke o 
proizvodu i softver. 

Pomoću ovog QR koda možete otići direktno na 
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) 
i uneti broj proizvoda (IAN) 489948_2407 da 
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 
Molimo Vas:

 – da pozovete korisnički servis: 021 3000 151

 – pošaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs

 – posetite najbližu Lidl prodavnicu. 

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo 
da sačuvate fiskalni račun i date ga na uvid 
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju 
obezbeđivanje servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/ 
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem naše Službe za potrošače možete 
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za 
popravku. Hvala na razumevanju.

GARANCIJA I GARANTNI 
LIST
Poštovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima 
i obavezama koje proističu iz Zakona o zaštiti 
potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz 
garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti 
isključuje prava koja kupac ima u skladu sa 
važećim Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu 
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana 
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima 
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

 – besplatno otklanjanje kvarova u garantnom 
roku, koji bi nastali kod uobičajene upotrebe 
ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili 

 – zamenu aparata kada opravka shodno 
odredbi prethodne tačke nije moguća, ili

 – povrat novca kada ni zamena aparata shod-
no odredbi prethodne tačke nije moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od stra-
ne kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u 
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim 
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz 
dostavu računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se koristi 
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za 
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u 
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove 
Izjave, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova 
i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u 
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predviđenom 
Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, 
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i 
ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu 
za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripa-
dajuće delove uređaja koje je preuzeo u trenutku 
kupovine.
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Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je proizvod 
predat kupcu, a koja se utvrđuje na osnovu 
fiskalnog računa. U garantnom periodu davalac 
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da 
otkloni tehničke kvarove koji bi nastali kod uobi-
čajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji 
i materijalu,  bez naknade i u zakonskom roku. 
Ukoliko opravka nije moguća, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlašćen i dužan 
da sprovede druge radnje u skladu sa ovom 
Izjavom.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garan-
tuju obezbeđivanje servisiranja i dostupnost 
rezervnih ili zamenskih delova van postupka 
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske 
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim 
bude potrebe, putem naše Službe za potrošače 
možete proveriti dostupnost rezervnih delova i 
opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne važi u sledećim  
slučajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen 

fiskalni račun ili drugi dokaz o kupovini koji 
sadrži datum prodaje. 

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, 
strujnim udarom ili sličnim delovanjem spoljne 
sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski 
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na 
uređaju posledica delovanja spoljnih uticaja, 
kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše 
niska temperatura (pucanje cevi usled smrza-
vanja, oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4. Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi treće 
neovlašćeno lice.

6. Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa 
namenom.

7. Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja 
urađeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uređaj korišćen u profesionalne 
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
jući delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u 
trenutku kupovine.

Naziv proi-
zvoda:

Robot usisivač

Model: SSRA A1

IAN / Serij-
ski broj:

489948_2407

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS 
GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  
NEMAČKAS
www.kompernass.com

Ovlašćeni 
serviser:

ICOM COMMUNICATIONS 
doo  
Novosadski put 68,  
21203 Veternik,  
tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre-
daje robe 
potrošaču: 

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i 
stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD,  
Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova,  
Republika Srbija, 
tel. 0800-300-180,  
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat. 
Aţi decis să achiziţionaţi un produs de calitate 
superioară. 

Instrucţiunile de utilizare fac parte 
integrantă din acest aparat. Acestea 

cuprind indicaţii importante privind siguranţa, 
utilizarea și eliminarea. Înainte de a folosi 
aparatul, familiarizaţi-vă cu toate indicaţiile 
privind utilizarea și siguranţa. Utilizaţi aparatul 
numai în modul descris și numai în scopurile 
menţionate. În cazul transmiterii aparatului unei 
alte persoane, predaţi-i toate documentele 
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinaţiei
Acest aparat este adecvat pentru aspirarea 
murdăriei uscate și detașate precum praf, puf sau 
firimituri, de pe pardoseli netede și covoare cu fir 
scurt. Utilizaţi aparatul numai în interior. Aparatul 
este destinat exclusiv uzului privat și nu este 
conceput pentru utilizarea comercială. Utilizaţi 
aparatul numai în conformitate cu scopul pentru 
care a fost conceput. Nu este permisă utilizarea 
în alt scop decât cel descris anterior sau modifi-
carea aparatului, aceasta putând provoca răniri 
și/sau deteriorări. Producătorul nu își asumă răs-
punderea pentru pagube provocate ca urmare a 
utilizării în alte scopuri decât cel prevăzut.

Informaţii privind mărcile 
comerciale
Marca și denumirea comercială SilverCrest  
sunt proprietatea deţinătorilor respectivi.

Toate celelalte denumiri și aparate pot repre-
zenta marca comercială sau marca comercială 
înregistrată a proprietarilor respectivi.

Avertismente și simboluri 
utilizate
În cadrul acestor instrucţiuni de utilizare, pe 
ambalaj și aparat sunt folosite următoarele aver-
tismente și simboluri (dacă sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment însoţit 
de acest simbol și de cuvântul 
de avertizare „PERICOL” indică 
o situaţie periculoasă iminentă 
care, dacă nu este evitată, duce 
la deces sau la vătămări grave.

AVERTIZARE! Un avertisment 
însoţit de acest simbol și de 
cuvântul de avertizare „AVERTI-
ZARE” indică o posibilă situaţie 
periculoasă care, dacă nu este 
evitată, poate duce la deces sau 
la vătămări grave.

PRECAUŢIE! Un avertisment 
însoţit de acest simbol și de 
cuvântul de avertizare „PRECA-
UŢIE” indică o posibilă situaţie 
periculoasă care, dacă nu este 
evitată, poate duce la vătămări 
minore sau moderate.

ATENŢIE! Un avertisment însoţit 
de acest simbol și de cuvântul 
de avertizare „ATENŢIE” indică 
o posibilă situaţie care, dacă 
nu este evitată, poate duce la 
pagube materiale.

Indicaţie: o indicaţie mar-
chează informaţii suplimentare 
care facilitează manipularea 
aparatului.

Tensiune continuă/curent 
continuu

Curent alternativ/tensiune 
alternativă

Clasa de protecţie II: protecţie 
prin izolaţie dublă sau ranforsată 
între componentele aflate sub 
tensiune și cele care pot fi atinse

Utilizaţi/încărcaţi aparatul numai 
în interior.

Respectaţi instrucţiunile de 
utilizare
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Indicaţii de siguranţă 
 PERICOL! 

 ■ Înainte de utilizare verificaţi dacă aparatul prezintă defecţiuni  
exterioare vizibile. Nu puneţi aparatul în funcţiune dacă este  
deteriorat sau dacă a căzut.

 ■ Înainte de fiecare punere în funcţiune, verificaţi cablul de alimentare 
sau adaptorul de reţea în privinţa deteriorărilor. 

 ■ Nu utilizaţi adaptorul de reţea dacă este deteriorat. Nu utilizaţi 
adaptoare de reţea deteriorate.

 ■ Este interzisă repararea adaptorului de reţea și a cablului de  
conexiune fix. În caz de defecţiune trebuie înlocuit întregul  
adaptor de reţea cu unul cu aceeași configuraţie.

 ■ Dacă ștecărul sau cablul de alimentare se defectează, solicitaţi 
imediat înlocuirea respectivei componente de către personal de 
specialitate autorizat, de către serviciul clienţi sau de către o per-
soană cu calificare similară, pentru a evita situaţiile periculoase.

 ■ Reparaţiile trebuie executate numai într-un atelier de specialitate. 
Nu desfaceţi niciodată aparatul singur. În urma intervenţiilor care nu 
au fost realizate de către o firmă de specialitate, pot rezulta răniri.

 ■ Pentru încărcarea acumulatorului, folosiţi numai adaptorul de 
reţea detașabil furnizat.

 ■ Conectaţi adaptorul de reţea numai la o priză ușor accesibilă și 
instalată regulamentar. Tensiunea de reţea locală trebuie să cores-
pundă cu datele tehnice ale adaptorului de reţea.

 ■ Scoateţi întotdeauna cablul din priză trăgând de ștecăr; nu trageţi 
de cablul de alimentare. Nu îndoiţi sau nu striviţi cablul de alimen-
tare.

 ■ Nu puneţi mâinile ude sau umede pe adaptorul de reţea sau pe 
aparat.

 ■ Nu introduceţi niciodată aparatul sau adaptorul de reţea în apă 
sau în lichide.
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 ■ Nu utilizaţi adaptorul de reţea împreună cu un cablu prelungitor, ci 
conectaţi adaptorul direct la priză.

 ■   Nu încărcaţi, respectiv nu utilizaţi aparatul în aer liber.

 ■ Nu lăsaţi niciodată copiii nesupravegheaţi cu materialele de am-
balare. Pericol de asfixiere.

 AVERTIZARE! 
 ■ Acest aparat poate fi utilizat de copii începând cu vârsta de 8 ani, 
precum și de persoane cu abilităţi fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau fără experienţă și fără cunoștinţe necesare, dacă sunt 
supravegheaţi sau dacă au fost instruiţi cu privire la utilizarea în 
siguranţă a acestui aparat și au înţeles pericolele cu privire la 
acesta. 

 ■ Copiilor le este interzis să se joace cu aparatul. Curăţarea și acţiu-
nile de întreţinere destinate utilizatorului nu se vor efectua de către 
copii fără supraveghere.

 ■ Pentru a evita deteriorările, manipulaţi cu grijă cablul de alimen-
tare. Nu utilizaţi cablul de alimentare pentru a mișca sau trage 
aparatul. 

 ■ Nu permiteţi ca aparatul să treacă peste cablul de alimentare și 
ţineţi-l departe de sursele de căldură. 

 ■ Nu utilizaţi aparatul într-o încăpere în care sunt prezenţi copii. 
 ■ Dacă este necesar, informaţi și alte persoane din încăpere atunci 
când folosiţi aparatul, pentru ca nimeni să nu calce sau să se 
împiedice de aparat. 

 ■ Nu permiteţi ca părul, hainele sau degetele să se apropie de  
orificiile sau de piesele de funcţionare ale aparatului. 

 ■ Nu lăsaţi aparatul să absoarbă materiale inflamabile, cum ar fi 
benzina sau tonerul de la o imprimantă sau un fotocopiator. 

 ■ Nu lăsaţi aparatul să absoarbă lucruri aprinse, cum ar fi ţigări, 
chibrituri, cenușă și alte obiecte care ar putea provoca un incendiu. 
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  AVERTIZARE! Pericol de rănire cauzat de manipularea 
eronată a acumulatorului!

 ■ Nu încălziţi acumulatorul peste temperatura maximă specificată în 
temperaturile ambientale (a se vedea capitolul Date tehnice).

 ■ Nu deschideţi și nu deformaţi niciodată acumulatorul.
 ■ Nu aruncaţi acumulatorul în foc deschis.
 ■ Nu scurtcircuitaţi acumulatorul.
 ■ Nu utilizaţi aparatul dacă acumulatorul este umflat sau deformat.
 ■ Înlocuiţi acumulatorul numai cu unul de același tip sau cu un tip 
echivalent recomandat de producător.

 ■ Eliminaţi acumulatorul uzat în conformitate cu instrucţiunile producăto-
rului.

 ■ Pentru încărcarea acumulatorului, folosiţi numai adaptorul de 
reţea original furnizat.

  AVERTIZARE! Pericol de rănire cauzat de manipularea 
eronată a bateriilor!

■ Nu lăsaţi niciodată bateriile noi sau uzate la îndemâna 
copiilor.

 ■ Asiguraţi-vă că nimeni nu înghite bateriile. Pericol de arsuri chimice.
■ Solicitaţi neîntârziat asistenţă medicală dacă dvs. sau altcineva  

a înghiţit sau a introdus o baterie.
■ Utilizaţi exclusiv tipul de baterie menţionat. Pericol de explozie 

dacă se utilizează un tip greșit de baterie.
■ Nu reîncărcaţi niciodată bateriile care nu sunt reîncărcabile.

■ Înainte de a le încărca, îndepărtaţi bateriile reîncărcabile din 
aparat.

■ Nu aruncaţi niciodată bateriile în foc sau în apă.

■ Nu aruncaţi niciodată bateriile în foc sau într-un cuptor fierbinte. 
Pericol de explozie.
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■ Nu expuneţi bateriile la temperaturi ridicate sau la radiaţia solară 
directă.

■ Nu deschideţi și nu deformaţi niciodată bateriile.  
Pericol de explozie.

■ Nu scurtcircuitaţi bornele de conexiune.

■ Îndepărtaţi bateriile descărcate din aparat și eliminaţi-le în  
siguranţă.

■ Nu utilizaţi simultan tipuri diferite de baterii sau baterii 
noi și baterii uzate.

 ■ Introduceţi întotdeauna bateriile cu polaritatea corectă 
în aparat. Modalitatea de introducere și îndepărtare a 

bateriilor din aparat poate fi consultată în capitolul Introducerea/
înlocuirea bateriilor.

■ Nu expuneţi bateriile la o presiune extrem de scăzută a aerului. 
Pericol de explozie și de eliberare de lichide sau gaze inflamabile.

■ Dacă nu utilizaţi aparatul o perioadă mai îndelungată, scoateţi 
bateriile.

■ Verificaţi bateriile în mod regulat. Bateriile care curg pot provoca 
răniri și deteriorări ale aparatului.

 ■ În cazul în care s-au scurs bateriile, folosiţi mănuși de protecţie! 
Curăţaţi contactele bateriilor și ale aparatului, precum și compar-
timentul pentru baterii cu o lavetă uscată. Evitaţi contactul pielii și 
membranelor mucoase, în special al ochilor, cu substanţele chimi-
ce. În caz de contact, clătiţi substanţele chimice cu multă apă și 
solicitaţi imediat asistenţă medicală.

  ATENŢIE! 
 ■ Utilizaţi exclusiv tipul de baterie și acumulator menţionate. 
 ■ Introduceţi bateriile în telecomandă în conformitate cu indicaţiile 
de polaritate (+) și (‒). 

 ■ Conectaţi acumulatorii la aparat în conformitate cu indicaţiile  
de polaritate (+) și (‒).
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 ■ Scoateţi imediat din aparat bateriile descărcate/acumulatorii 
descărcaţi.  

 ■ Utilizaţi numai accesorii recomandate de către producător.
 ■ Verificaţi și curăţaţi regulat filtrele și recipientul de praf pentru a 
prelungi durata de viaţă a aparatului. 

 ■ Nu utilizaţi niciodată aparatul fără un filtru pentru a evita deterio-
rarea motorului. 

 ■ Opriţi aparatul înainte de fiecare transport. 
 ■ Încărcaţi aparatul complet cel puţin o dată pe lună pentru a  
preveni descărcarea completă și deteriorarea acumulatorului. 

 ■ Nu acoperiţi și nu lipiţi cu bandă adezivă senzorii aparatului. În 
caz contrar, aparatul nu va mai putea naviga. 

 ■ Curăţaţi regulat senzorii. În cazul în care senzorii sunt contaminaţi, 
există riscul ca aparatul să cadă pe scări sau trepte. 

 ■ Manevraţi aparatul cu ajutorul telecomenzii numai atunci când 
acesta este la vedere. 

 ■ Nu utilizaţi aparatul la temperaturi mai mari de +40 °C sau mai 
mici de +10 °C. 

 ■ Utilizaţi aparatul numai în încăperi închise și nu îl expuneţi niciodată 
la picături sau stropi de apă.

 ■ Nu utilizaţi aparatul pe pardoseli ude sau umede. 
 ■ Nu utilizaţi aparatul în apropierea focului deschis. 
 ■ Îndepărtaţi obstacolele precum cablurile de alimentare, jucăriile  
și alte obiecte înainte de utilizare. 

 ■ Pliaţi marginile covorului dedesubt. 
 ■ Nu lăsaţi perdelele și feţele de masă să atingă pardoseala.  
 ■ Testaţi aparatul în zone cu scări. Astfel, puteţi determina dacă 
aparatul poate identifica marginea suprafeţei de cădere. 

 ■ Nu staţi în zona de lucru a aparatului. În caz contrar, aparatul  
nu va fi în măsură să cureţe aceste zone. 
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 ■ Nu lăsaţi aparatul să aspire materiale care ar putea bloca  
aparatul precum pietrele, deșeurile de hârtie etc. 

 ■ Nu utilizaţi aparatul dacă orificiul de aspirare este blocat.
 ■ Îndepărtaţi praful, părul, vata etc., astfel încât aerul să circule fără 
probleme în orificiul de aspirare. Înainte de utilizare, asiguraţi-vă 
că recipientul de praf și filtrul sunt instalate corect. 

 ■ Verificaţi suprafaţa care urmează să fie curăţată înainte de fiecare  
punere în funcţiune a aparatului și respectaţi instrucţiunile de  
siguranţă enumerate aici.

 ■

UN 3481

 Produsul este echipat cu un acumulator litiu-ion, respectiv 
acesta este atașat produsului. Nu aruncaţi acumulatorul 
în foc și nu îl expuneţi temperaturilor ridicate. Pericol de 
explozie!

 ■ Nu utilizaţi adaptorul de reţea pentru un alt produs și nu încercaţi să 
încărcaţi acest aparat cu un alt adaptor de reţea. Utilizaţi exclusiv 
adaptorul de reţea livrat împreună cu acest aparat (model SSRS A1-1).

 ■ Nu depozitaţi niciodată aparatul în stare descărcată. Depozita-
rea îndelungată în stare descărcată poate provoca deteriorarea 
permanentă a acumulatorului. În cazul depozitării îndelungate 
a aparatului, este necesară verificarea periodică a nivelului de 
încărcare a acumulatorului. Nivelul optim de încărcare se află în 
intervalul cuprins între 50‒80 %.
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Descrierea aparatului 
(a se vedea figurile de pe pagina 
pliată)
Figura A

1 Tasta Start/Stop 

2 Led de operare/încărcare

3 Tasta Spot

4 Adaptor de reţea

5 Fișă USB-C

6 Telecomandă

7 Filtru EPA

8 Baterii de tip AAA

9 Perii laterale

0 Mufă de încărcare USB-C

q Comutator Pornit/Oprit I/O

w Recipient de praf (în aparat)

e Capac recipient de praf

r Receptor cu infraroșu

Figura B

t  Capacul compartimentului pentru  
acumulator

z Orificii de aerisire

u Roată stânga

i Senzor stânga

o Orificiu de aspirare

p Capac orificiu de aspirare

a Suport perie laterală stânga

s Roată frontală

d Senzor frontal

f Protecţie anticoliziune (circulară)

g Suport perie laterală dreapta

h Senzor dreapta

j Roată dreapta

Furnitura
Imediat după dezambalare verificaţi dacă 
furnitura este completă și dacă aparatul este în 
stare perfectă.

 ▯ 1 aspirator robot

 ▯ 2 perii laterale 

 ▯ 1 filtru EPA (deja montat)

 ▯ 1 telecomandă

 ▯ 1 adaptor de reţea

 ▯ 2 baterii de tip Micro/AAA/LR03

 ▯ 1 exemplar al instrucţiunilor de utilizare

Indicaţie
 ► Verificaţi dacă furnitura este completă și 

dacă nu prezintă deteriorări vizibile. În cazul 
în care furnitura este incompletă sau compo-
nentele sunt deteriorate din cauza ambala-
jului precar sau a transportului, apelaţi linia 
telefonică directă de service (a se vedea 
capitolul Service-ul).

 ► Îndepărtaţi toate materialele de ambalare și 
toate foliile de protecţie de pe aparat și de 
pe toate accesoriile.
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Punerea în funcţiune

Introducerea/înlocuirea  
bateriilor
1) Scoateţi capacul compartimentului bateriilor 

de pe partea din spate a telecomenzii 6.

2) Introduceţi două baterii tip AAA 8 în com-
partimentul bateriilor sau înlocuiţi bateriile 
descărcate cu altele noi. Utilizaţi exclusiv 
baterii 8 de tipul specificat (a se vedea 
capitolul Date tehnice). Atenţie la polari-
tatea corectă. Polaritatea este indicată în 
compartimentul bateriilor.

3) Puneţi la loc capacul compartimentului 
bateriilor de pe telecomandă 6.

Indicaţie
 ► Dacă nu folosiţi telecomanda un timp  

mai îndelungat, scoateţi bateriile 8 din 
telecomandă 6.

Atașarea periilor laterale
 ♦ Montaţi periile laterale 9 în suporturile 

a/g din stânga și din dreapta de pe 
partea inferioară a aparatului. 

 ♦ Apăsaţi ferm periile laterale 9 în suporturi 
a/g până când se blochează cu sunet.

Pornirea/oprirea aparatului 
și modul standby
1) Apăsaţi comutatorul Pornit/Oprit q în 

poziţia I pentru a comuta aparatul în modul 
standby. Un semnal sonor este emis, ledul de 
operare/încărcare 2 luminează intermitent 
roșu timp de cca 3 secunde și apoi luminează 
continuu roșu.

2) Apăsaţi tasta Start/Pauză  pe teleco-
mandă 6 sau tasta Start/Stop  1 de 
pe aparat pentru a porni modul de aspirare 
Classic. Un semnal sonor este emis și ledul 
de operare/încărcare 2 luminează intermi-
tent verde.

3) Apăsaţi tasta Start/Pauză  pe telecoman-
dă 6 sau tasta Start/Stop  1 de pe 
aparat sau de pe telecomandă 6, pentru 
a comuta aparatul în modul standby înainte 
de a-l opri. Un semnal sonor este emis și 
ledul de operare/încărcare 2 luminează 
continuu roșu.

4) Apăsaţi comutatorul Pornit/Oprit q în 
poziţia O pentru a opri aparatul. Ledul de 
operare/încărcare 2 se stinge.

Indicaţie
 ► Când este pornit, aparatul aspiră în mod 

implicit în modul de aspirare Classic.

Încărcarea aparatului
  ATENŢIE!
 ► Utilizaţi adaptorul de reţea 4 exclusiv  

pentru încărcarea acestui aparat. Nu îl 
utilizaţi pentru un alt aparat.

Indicaţie
 ► Încărcaţi complet aparatul înainte de prima 

punere în funcţiune. 

 ♦ Conectaţi adaptorul de reţea 4 la o priză. 
Introduceţi fișa USB-C 5 a adaptorului de 
reţea 4 în mufa de încărcare USB-C 0 
de la aparat. Un semnal sonor este emis și  
ledul de operare/încărcare 2 luminează 
intermitent roșu.

Indicaţie
 ► Ledul de operare/încărcare 2 luminează 

verde de îndată ce aparatul este încărcat.
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Operarea și funcţionarea

Indicaţii privind zona de lucru
Din cauza complexităţii spaţiului din locuinţă este 
posibil ca aparatul să rateze unele zone atunci 
când aspiră. Pentru rezultate de aspirare mai 
bune, vă recomandăm să folosiţi aparatul zilnic. 
Respectaţi următoarele indicaţii înainte de a 
utiliza aparatul (a se vedea și fig. 1):

Fig. 1

 ♦ Îndepărtaţi obstacolele precum cablurile de 
alimentare, jucăriile și alte obiecte înainte de 
utilizare.

 ♦ Pliaţi marginile covorului dedesubt. Nu 
lăsaţi perdelele și feţele de masă să atingă 
pardoseala.

 ♦ Încercaţi să poziţionaţi mobilierul astfel încât 
să nu încurce aparatul.

 ♦ Nu staţi în zona de lucru a aparatului. În caz 
contrar, aparatul nu va fi în măsură să cureţe 
aceste zone.

 ♦ Testaţi aparatul în zone cu scări. Astfel, puteţi 
determina dacă acesta poate identifica 
marginea suprafeţei de cădere.

Aspirarea
 ♦ În modul standby apăsaţi tasta Start/Pauză 

 pe telecomandă 6 sau tasta Start/Stop 
 1 de pe aparat. Un semnal sonor este 

emis și  ledul de operare/încărcare 2 de la 
aparat luminează intermitent verde.

 ♦ Aparatul începe să aspire în modul de 
aspirare Classic.

Întreruperea procesului de 
aspirare

 ♦ Apăsaţi în timpul funcţionării tasta Start/
Pauză  pe telecomandă 6 sau tasta 
Start/Stop  1 de pe aparat sau de pe 
telecomandă 6  pentru a întrerupe procesul 
de aspirare. Un semnal sonor este emis și  
ledul de operare/încărcare 2 luminează 
roșu. Aparatul se află în modul standby. 

 ♦ În timp ce aparatul se află în modul standby, 
puteţi să îl deplasaţi cu  tastele de direcţie 

 de pe telecomandă 6 înainte și înapoi, 
precum și să îl rotiţi în dreapta și în stânga.
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Indicaţie
 ► De asemenea, puteţi pune pe pauză proce-

sul de aspirare apăsând tasta  Spot de pe 
telecomandă 6 sau tasta Spot 3 de pe 
aparat sau tasta  Colţ de pe telecomandă 
6 (a se vedea capitolul Selectarea modu-
lui de aspirare).

 ► Dacă apăsaţi în modul standby tasta Start/
Stop  de pe telecomandă 6, atunci 
aparatul va comuta în modul de repaus. 
Ledul de operare/încărcare 2 se stinge. 
Apăsaţi o tastă pe telecomandă 6 sau pe 
aparat pentru a comuta aparatul înapoi în 
modul standby.

 ♦ Apăsaţi în modul standby tasta Start/Pauză 
 pe telecomandă 6 sau tasta Start/Stop 
 1 de pe aparat pentru ca aparatul să 

continue procesul de aspirare. De aseme-
nea, puteţi selecta un alt mod de aspirare 
cu ajutorul telecomenzii 6  (a se vedea 
capitolul Selectarea modului de aspirare).

Indicaţie
 ► După 10 minute în modul standby, aparatul 

trece automat în modul de repaus. Ledul de 
operare/încărcare 2 de la aparat se stinge.  
Dacă aparatul se află în modul de repaus, 
apăsaţi o tastă pe telecomandă 6 sau pe 
aparat pentru a comuta aparatul înapoi în 
modul standby.  

 ► Dacă aparatul reia procesul de aspirare 
după o pauză, acesta va reface planul 
zonei și, eventual, va aspira din nou zona 
care a fost deja aspirată. 

 ► Dacă deţineţi două aspiratoare robot, puteţi 
folosi ambele aparate în același timp cu o 
singură telecomandă.

Selectarea modului de  
aspirare

 ♦ Pentru a obţine un rezultat de aspirare 
mai bun, aparatul are diferite moduri de 
aspirare. Puteţi selecta un mod de aspirare 
prin apăsarea tastei corespunzătoare de pe 
telecomandă 6. Modul de aspirare Spot 
poate fi pornit și de la tasta Spot 3 de pe 
aparat.

 ♦ Înainte de a selecta unul dintre următoarele 
moduri de aspirare, asiguraţi-vă că aparatul 
este pornit. Dacă aparatul se află în modul 
de repaus, apăsaţi o tastă pe telecomandă 
6 sau pe aparat pentru a comuta aparatul 
înapoi în modul standby.

Classic 

Fig. 2

În acest mod de aspirare, aparatul parcurge un 
traseu aleatoriu. 

 ♦ Apăsaţi tasta Start/Pauză  pe teleco-
mandă 6 sau tasta Start/Stop  1 de 
pe aparat pentru a porni acest mod de 
aspirare.
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Spot

Fig. 3

Acest mod de aspirare este adecvat pentru o 
zonă cu o concentraţie mare de murdărie sau 
praf. În modul de aspirare Spot, aparatul se 
concentrează pe o zonă care urmează să fie 
curăţată și o aspiră în formă de spirală.

 ♦ Apăsaţi tasta Spot pe telecomandă 6 sau 
tasta Spot 3 de pe aparat pentru a porni 
acest mod de aspirare.  
Ledul de operare/încărcare 2 de la aparat 
luminează intermitent verde și roșu.

Colţ

Fig. 4

Acest mod de aspirare este potrivit pentru a cu-
răţa colţurile și marginile unei încăperi. În modul 
de aspirare Colţ, aparatul parcurge un traseu 
de-a lungul marginilor încăperii. 

 ♦ Apăsaţi tasta Colţ pe telecomandă 6 
pentru a porni acest mod de aspirare.

Manual

 ♦ În modul standby puteţi să deplasaţi apara-
tul cu tastele de direcţie  de pe teleco-
mandă 6 înainte și înapoi, precum și să îl 
rotiţi în stânga și în dreapta.  
Ledul de operare/încărcare 2 de la aparat 
luminează roșu.

Reglarea puterii de aspirare
Indicaţie

 ► Puterea de aspirare a aparatului are trei 
trepte care diferă în ceea ce privește puterea 
de aspirare, volumul și consumul de energie.

 ► După pornire, aparatul aspiră în mod implicit 
la puterea de aspirare medie.
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 ► Cu cea mai mică putere de aspirare este 
posibilă o durată de funcţionare de până 
la 90 de minute cu un acumulator complet 
încărcat.

Puteţi seta puterea de aspirare a aparatului prin 
intermediul telecomenzii 6:

 ♦ Apăsaţi tastele  (mai mare) sau  (mai 
mic) de pe telecomandă 6 pentru a seta 
puterea de aspirare. 

Curăţarea
 PERICOL!

 ► Înainte de fiecare curăţare scoateţi fișa 
USB-C 5 din mufa de încărcare USB-C 0. 
Pericol de electrocutare!

  ATENŢIE!
 ► Nu utilizaţi substanţe de curăţare agresive, 

chimice sau abrazive. Acestea atacă supra-
faţa aparatului.

 ► În timpul curăţării, asiguraţi-vă că în aparat 
nu pătrunde umezeală, pentru a evita  
defectarea iremediabilă a aparatului.

Indicaţie
 ► Opriţi aparatul înainte de a-l curăţa.

Componenta 
aparatului

Intervale de  
curăţare

Recipient de praf w
Săptămânal, golire 
după fiecare proces 
de aspirare

Filtru EPA 7
Săptămânal, 2 x pe 
săptămână în cazul 
murdăriei intense

Perii laterale 9 La fiecare 2 săptămâni

Orificiu de  
aspirare o

Săptămânal, 2 x pe 
săptămână în cazul 
murdăriei intense

Senzori i/d/h La fiecare 2 săptămâni

Roţi u/s/j La fiecare 2 săptămâni

Curăţarea aparatului
 ♦ Curăţaţi carcasa aparatului cu o lavetă 

ușor umezită. În cazul murdăriei persistente, 
turnaţi puţin detergent delicat pe lavetă.

 ♦ Folosiţi o perie pentru a îndepărta părul și 
murdăria de pe roţi u/s/j.

 ♦ Curăţaţi senzorii i/d/h de pe partea 
inferioară a aparatului și cu o lavetă moale 
și uscată. 

Curăţarea recipientului de praf și  
a filtrului

  ATENŢIE!

 ► Nu clătiţi cu apă filtrul EPA 7. Filtrul EPA 7 
poate fi astfel deteriorat.

1) Îndepărtaţi capacul e recipientului de  
praf w și trageţi-l de mâner din aparat 
(a se vedea fig. 5 și 6).

   
Fig. 5 

   
Fig. 6 

IB_489948_2407_SSRSA1_RS_RO_GR.indb   36 22.01.2025   09:13:45



RO │ 37 ■

2) Deschideţi elementul de blocare de la capa-
cul recipientului de praf w și deschideţi-l  
(a se vedea fig. 7).

1

2

2

Fig. 7 

3) Goliţi conţinutul recipientului de praf w 
într-un recipient pentru deșeuri (a se vedea 
fig. 8).

Fig. 8

4) Scoateţi filtrul EPA 7 din capacul recipientu-
lui de praf w (a se vedea fig. 9).

   
Fig. 9 

5) Curăţaţi recipientul de praf w cu apă rece 
sau călduţă (a se vedea fig. 10). Lăsaţi reci-
pientul de praf w să se usuce complet prin 
aerisire înainte de a-l reintroduce în aparat.

Fig. 10

6) Goliţi filtrul EPA 7 într-un coș de gunoi sau 
aspiraţi-l cu grijă cu un aspirator de mână. 

7) Fixaţi filtrul EPA 7 la capacul recipientului 
de praf w și închideţi-l (a se vedea fig. 11).

  
Fig. 11

8) Așezaţi recipientul de praf w din nou în 
aparat și fixaţi capacul e de aparat.

Indicaţie
 ► Vă recomandăm să înlocuiţi filtrul EPA 7 la 

fiecare 6 luni sau după cca 150 de ore de 
funcţionare.
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Curăţarea periilor laterale

  ATENŢIE!
 ► Utilizaţi aparatul numai cu periile laterale 9 

montate corespunzător.

Indicaţie
 ► Curăţaţi periodic periile laterale 9 pentru 

a asigura o funcţionare corespunzătoare a 
aparatului și pentru a evita avariile.

 ♦ Scoateţi periile laterale 9 din suporturi 
a/g cu puţină forţă și îndepărtaţi părul și 
murdăria.

Curăţarea orificiului de aspirare

1) Apăsaţi pe cele două taste de deblocare 
pentru a elibera capacul p orificiului de 
aspirare o și îndepărtaţi-l de pe aparat (a 
se vedea fig. 12).

   
Fig. 12

2) Îndepărtaţi murdăria care s-a adunat la 
orificiul de aspirare o . Curăţaţi orificiul de 
aspirare o cu o lavetă ușor umezită. 

3) Puneţi capacul p orificiului de aspirare o 
din nou pe aparat.

Înlocuirea acumulatorului
   ATENŢIE!

 ► Utilizaţi numai tipul de acumulator recoman-
dat de producător (a se vedea capitolulDate 
tehnice). Utilizarea unui alt tip de acumula-
tor poate duce la deteriorarea aparatului.

Indicaţie
 ► Opriţi aparatul înainte de a înlocui acumu-

latorul.

 ► Încărcaţi complet noul acumulator înainte de 
prima utilizare.

 ► Eliminaţi acumulatorul vechi în mod cores-
punzător.

1)  Scoateţi capacul compartimentului pentru acu-
mulator t din aparat (a se vedea fig. 13).

  
Fig. 13

2) Deconectaţi elementul de cuplare a acumu-
latorului (a se vedea fig. 14) și scoateţi-l din 
compartimentul pentru acumulator. 

   
Fig. 14
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3) Așezaţi acumulatorul nou în compartimentul 
pentru acumulator și conectaţi-l la elementul 
de cuplare. 

Indicaţie
 ► Asiguraţi-vă că cablul și elementul de cuplare 

sunt bine așezate în compartimentul pentru 
acumulator și că nu sunt strivite înainte de a 
monta la loc capacul compartimentului pentru 
acumulator t .

4) Introduceţi capacul compartimentului pentru 
acumulator t din nou în compartimen-
tul acumulatorului până când acesta se 
blochează.

5) Porniţi aparatul și verificaţi dacă acesta 
funcţionează corect.

Depozitarea
   ATENŢIE!
 ► Nu depozitaţi niciodată aparatul în stare 

descărcată. Depozitarea îndelungată în 
stare descărcată poate provoca deteriora-
rea permanentă a acumulatorului. În cazul 
depozitării îndelungate a aparatului, este 
necesară verificarea periodică a nivelului de 
încărcare a acumulatorului. Nivelul optim de 
încărcare se află în intervalul cuprins între 
50‒80 %.

 ♦ Deconectaţi aparatul de la sursa de alimen-
tare dacă nu va fi utilizat pentru un timp mai 
îndelungat.

 ♦ Depozitaţi aparatul într-un loc lipsit de praf  
și uscat, ferit de radiaţia directă a soarelui.

Remedierea defecţiunilor
Problema Cauza Soluţia

Aparatul nu poate fi pornit. Acumulatorul este complet 
descărcat.

Încărcaţi aparatul (a se vedea capito-
lul Încărcarea aparatului).

Acumulatorul este defect. Înlocuiţi acumulatorul cu unul nou 
(a se vedea capitolul Înlocuirea 
acumulatorului).

Aparatul nu poate fi 
încărcat.

Aparatul nu este conectat 
corespunzător cu adaptorul 
de reţea/adaptorul de reţea 
nu este conectat la o priză.

Conectaţi aparatul corespunzător cu 
adaptorul de reţea/introduceţi adap-
torul de reţea într-o priză (a se vedea 
capitolul Încărcarea aparatului).

Aparatul rămâne blocat 
în timpul procesului de 
aspirare.

Aparatul este blocat de 
cabluri, perdele sau covoare 
aflate pe pardoseală.

Aparatul caută automat diverse soluţii 
posibile pentru a evita obstacolele. 
Dacă acest lucru nu este posibil, 
îndepărtaţi obstacolele din cale sau 
mutaţi aparatul.
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Problema Cauza Soluţia

Aparatul nu aspiră. Aparatul nu este pornit. Porniţi aparatul.

Acumulatorul nu este încăr-
cat suficient.

Încărcaţi aparatul.

Aparatul este înfundat. Opriţi aparatul și curăţaţi recipientul 
de praf w și orificiul de aspirare o. 
Asiguraţi-vă că orificiul de aspirare 
o nu este blocat.

Telecomanda 6 nu funcţi-
onează (raza efectivă  
de control este de 5 m).

Bateriile 8 din telecomandă 
6 sunt descărcate.

Înlocuiţi bateriile 8 cu baterii noi 
și introduceţi-le corect (a se vedea 
capitolul Introducerea/înlocuirea 
bateriilor).

Aparatul nu este pornit/
acumulatorul nu este încărcat 
suficient.

Asiguraţi-vă că aparatul este pornit și 
încărcat suficient.

Transmiţătorul cu infraroșu 
al telecomenzii 6 sau 
receptorul cu infraroșu r al 
aparatului sunt murdare și nu 
pot trimite sau primi semnale.

Curăţaţi emiţătorul cu infraroșu al 
telecomenzii 6 și receptorul cu 
infraroșu r al aparatului cu o lavetă 
din bumbac.

Există interferenţe de semnal 
în apropierea aparatului 
care produc radiaţii
infraroșii.

Evitaţi utilizarea telecomenzii 6 în 
apropierea altor aparate cu infraroșu.

Tasta Start/Stop  1 
luminează intermitent roșu 
și sunt emise unul sau mai 
multe semnale sonore.

Aparatul se blochează sau 
orificiul de aspirare o este 
blocat sau periile laterale 9 
sunt blocate.

Așezaţi aparatul pe o suprafaţă 
liberă. Controlaţi orificiul de aspirare 
o și periile laterale 9 și îndepărtaţi 
eventuale blocaje existente. Dacă  
tasta Start/Stop  1 continuă 
se lumineze intermitent roșu, opriţi 
aparatul de tot și reporniţi-l.

Indicaţie
 ► Dacă nu reușiţi să rezolvaţi problema cu niciunul dintre pașii indicaţi mai sus, apelaţi linia 

telefonică directă de service (a se vedea capitolul Service-ul).
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Eliminarea

Eliminarea aparatului
 Simbolul alăturat al pubelei barate cu 
roţi indică faptul că acest aparat face 
obiectul Directivei 2012/19/EU. 
Această directivă indică faptul că, la 
sfârșitul perioadei de utilizare a apa-
ratului, acesta nu trebuie eliminat 
împreună cu deșeurile menajere 
obișnuite, ci trebuie predat la 
punctele de colectare speciale sau 
la centrele de eliminare a deșeurilor.

Eliminarea nu implică niciun cost pentru 
dvs. Contribuiţi la protejarea mediului 
înconjurător prin eliminarea corespun-
zătoare a deșeurilor.

În cazul în care aparatul dvs. vechi conţine date 
cu caracter personal, ţine de responsabilitatea 
dvs. să le ștergeţi înainte de a-l restitui.

Dacă acest lucru este posibil fără distrugerea 
aparatului vechi, scoateţi bateriile sau acumula-
torii vechi și lămpile înainte de a restitui aparatul 
vechi pentru a fi eliminat și aruncaţi bateriile sau 
acumulatorii prin sistemul de colectare separată 
a deșeurilor. În cazul acumulatorilor încorporaţi, 
trebuie indicat la eliminare faptul că aparatul 
conţine un acumulator.

 Informaţii despre alte posibilităţi de 
eliminare a aparatului scos din uz 
pot fi obţinute de la administraţia 
dvs. locală.

Eliminarea ambalajelor
Materialele de ambalare sunt alese 
conform compatibilităţii acestora cu 
mediul înconjurător și aspectelor 
tehnice privind eliminarea, fiind 

astfel reciclabile. Eliminaţi materialele de 
ambalare de care nu mai aveţi nevoie conform 
prevederilor locale în vigoare.

Eliminaţi ambalajul în mod ecologic. 
Respectaţi marcajul de pe diferitele 
materiale de ambalare și separaţi-le 
dacă este cazul. Materialele de 
ambalare sunt marcate cu abrevieri 

(a) și cifre (b) cu următoarea semnificaţie: 
1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie și carton, 
80–98: materiale compozite.

Eliminarea bateriilor 
 Bateriile/acumulatorii trebuie trataţi 
ca deșeuri speciale și trebuie eliminaţi 
în mod ecologic prin intermediul 
centrelor corespunzătoare (distri-

buitori, distribuitori de specialitate, centre locale 
publice, companii de eliminare a deșeurilor). 
Bateriile/acumulatorii pot conţine metale grele 
toxice. 
Metalele grele conţinute sunt marcate cu  
litere sub simbol: Cd = cadmiu, Hg = mercur,  
Pb = plumb.

Prin urmare, nu aruncaţi bateriile/acumulatorii 
împreună cu gunoiul menajer, ci eliminaţi-i prin 
sistemul de colectare separată a deșeurilor.

Predaţi bateriile/acumulatorii numai în stare 
descărcată.
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Date tehnice
Aspirator robot

Model SSRS A1

Tensiunea de operare, 
curentul de operare

15 V /0,75 A

Putere nominală 28 W

Acumulator

Acumulator litiu-ion, 
11,1 V /  
2600 mAh/ 
28,86 Wh

Timp de operare (cu 
acumulatorul încărcat 
complet)

cca 90 de minute (în 
modul de aspirare 
Classic la cea mai 
scăzută putere de 

aspirare)

Telecomandă

Model SSRS A1

Tensiunea nominală 
de intrare

3 V 

Baterii (incluse în 
furnitură)

2 x 1,5 V Micro/
AAA/LR03

Banda de frecvenţă 38 kHz 

Puterea maximă de 
emisie radiată

11 mA/33 mW

Adaptor de reţea

Producător

KOMPERNASS  
HANDELS GMBH, 

Burgstrasse 21, 
44867 Bochum,  

Germania 
Instanţa de înregistrare: 

Tribunalul Districtual 
Bochum

Număr de înregistrare: 
HRB 4598

Model SSRS A1-1

Tensiune de intrare 100–240 V ∼

Adaptor de reţea

Frecvenţa curentului 
alternativ de intrare

50/60 Hz

Tensiune de ieșire 15,0 V

Curent de ieșire 0,75 A

Putere de ieșire 11,25 W

Eficienţa medie în 
timpul funcţionării

84,1 %

Eficienţa la sarcină 
redusă (10 %)

76,4 %

Consum în condiţii 
fără sarcină

0,08 W

Curent de intrare max. 0,35 A

Polaritatea conecto-
rului-tată

Clasă de protecţie  / II

Clasă de eficienţă 6 VI

Tip de protecţie

IP20: Protecţie  
împotriva pătrunderii 

corpurilor străine solide 
cu diametrul  
≥ 12,5 mm

Transformator de si-
guranţă cu protecţie 
pentru scurtcircuit

Temperatura ambi-
entală nominală (ta)

40 °C

Sursă de alimentare 
în comutaţie

Siguranţă
T1.0A

Marcaj de siguranţă 
conform Legii 
germane privind 
siguranţa produselor 
(verificat de TÜV 
Süd)

geprüfte
Sicherheit
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Indicaţie
 ► Nu este necesară nicio acţiune din partea 

utilizatorului pentru a comuta produsul între 
50 Hz și 60 Hz. Produsul este adaptat atât 
pentru 50 Hz, cât și pentru 60 Hz.

Comanda pieselor de 
schimb
Puteţi comanda oricând piese de schimb pentru 
acest produs în mod convenabil, pe internet, la 
adresa www.kompernass.com.

 Scanaţi codul QR cu 
smartphone-ul/tableta dvs.   
Cu ajutorul acestui cod QR, 
puteţi accesa direct site-ul 
nostru web și puteţi vizualiza 
și comanda piesele de 
schimb disponibile.

Indicaţie
► Dacă aveţi probleme cu comanda online, 

puteţi contacta centrul nostru de service 
telefonic sau prin e-mail.

► Indicaţi întotdeauna numărul de articol 
(IAN) 489948_2407 odată cu comanda.

► Atenţie, comandarea online a pieselor de 
schimb nu este posibilă în toate ţările de 
livrare. 

 Garanţia  Kompernass 
 Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 
3 ani de la data cumpărării. În cazul în care 
produsul prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi 
legale faţă de vânzătorul produsului. Aceste 
drepturi legale nu sunt limitate prin garanţia 
noastră prezentată în cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpă-
rării. Păstraţi cu grijă bonul fiscal. Acesta este 
necesar pentru a dovedi cumpărarea.

Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării 
acestui produs apare un defect de material sau 
de fabricaţie, produsul va fi reparat, înlocuit de 
către noi în mod gratuit sau vi se va restitui preţul 
de cumpărare, la alegerea noastră. Garanţia 
presupune ca în timpul perioadei de trei ani să 
se prezinte aparatul defect și dovada cumpărării 
(bonul fiscal), precum și o scurtă descriere în 
scris, în care să se specifice în ce constă defecţiu-
nea și când a survenit aceasta.

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, 
veţi primi înapoi produsul reparat sau unul nou. 
Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de 
conformitate apărute în cadrul termenului de 
garanţie prelungeşte termenul de garanţie legală 
de conformitate şi cel al garanţiei comerciale 
şi curge, după caz, din momentul la care a fost 
adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de confor-
mitate a produsului sau din momentul prezentării 
produsului la vânzător/unitatea service până la 
aducerea produsului în stare de utilizare normală 
şi, respectiv, al notificării în scris în vederea ridi-
cării produsului sau predării efective a produsului 
către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlo-
cuiesc produsele defecte în cadrul termenului 
de garanţie vor beneficia de un nou termen de 
garanţie care curge de la data preschimbării 
produsului.

Perioada de garanţie şi pretenţiile 
legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după 
efectuarea reparaţiilor realizate în perioada de 
garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru pie-
sele înlocuite şi reparate. Eventualele deteriorări 
şi deficienţe prezente deja la cumpărare trebuie 
semnalate imediat după dezambalarea produsu-
lui. Reparaţiile necesare după expirarea perioa-
dei de garanţie se efectuează contra cost.
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Domeniul de aplicare a  garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate 
cu orientările stricte privind calitatea şi verificat 
cu rigurozitate înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de ma-
terial sau de fabricaţie. Această garanţie nu se 
extinde asupra componentelor produsului care 
sunt expuse uzurii normale și care, prin urmare, 
pot fi considerate piese de uzură sau asupra de-
teriorărilor apărute la componentele fragile, de 
exemplu comutatoare sau componente realizate 
din sticlă.

Această garanţie se pierde în cazul în care pro-
dusul a fost deteriorat, a fost utilizat sau întreţinut 
în mod necorespunzător. Pentru utilizarea cores-
punzătoare a produsului trebuie respectate cu 
stricteţe toate indicaţiile prezentate în instrucţiuni-
le de utilizare. Trebuie evitate în mod obligatoriu 
utilizările şi acţiunile nerecomandate sau care 
fac obiectul unor avertizări în cadrul instrucţiuni-
lor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu 
utilizărilor comerciale. În cazul manevrării abu-
zive sau necorespunzătoare, al uzului de forţă şi 
al intervenţiilor care nu au fost realizate de către 
filiala noastră autorizată de service, garanţia îşi 
pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a  garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicită-
rii dvs., urmaţi instrucţiunile de mai jos:

 ■ Pentru toate solicitările păstraţi la înde-
mână bonul fiscal şi numărul articolului 
(IAN) 489948_2407 ca dovadă a cum-
părării.

 ■ Numărul articolului poate fi consultat pe 
plăcuţa cu date tehnice de pe produs, pe o 
gravură de pe produs, pe coperta instrucţiu-
nilor de utilizare (în partea stângă, jos) sau 
pe autocolantul de pe partea din spate sau 
de jos a produsului.

 ■ În cazul în care apar defecte funcţionale 
sau alte defecţiuni, contactaţi mai întâi 
telefonic sau prin e-mail departamentul 
de service menţionat în continuare.

 ■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca 
fiind defect la adresa de service care v-a 
fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, 
anexând dovada cumpărării (bonul fiscal) 
şi indicând în ce constă defectul şi când a 
apărut acesta.

 Acest manual, precum și multe alte 
manuale, videoclipuri cu produsele 
și software-uri de instalare pot fi 
descărcate de pe 
www.lidl-service.com.

 Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct 
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com) 
și puteţi deschide instrucţiunile de utiliza-
re prin introducerea numărului de articol 
(IAN) 489948_2407.

Service-ul
R  Service România 

Tel.: 0800896637 
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 489948_2407

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că urmă-
toarea adresă nu reprezintă o adresă pentru 
service. Contactaţi mai întâi centrul de service 
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά της νέας σας 
συσκευής. Η συσκευή που αποκτήσατε είναι ένα 
προϊόν υψηλής ποιότητας. 

Οι οδηγίες χρήσης αποτελούν μέρος 
αυτής της συσκευής. Περιλαμβάνουν 

σημαντικές υποδείξεις για την ασφάλεια, τη 
χρήση και την απόρριψη. Πριν από τη χρήση 
της συσκευής, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδεί-
ξεις χειρισμού και ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή μόνο όπως περιγράφεται και για τους 
αναφερόμενους τομείς χρήσης. Σε περίπτωση 
παράδοσης της συσκευής σε τρίτους, παραδώ-
στε μαζί όλα τα έγγραφα.

Προβλεπόμενη χρήση
Αυτή η συσκευή είναι κατάλληλη για την αναρρό-
φηση χύδην, στεγνών ρύπων, όπως π.χ. σκόνη, 
χνούδια ή ψίχουλα σε λείες επενδύσεις δαπέδου 
και χαλιά με κοντό πέλος. Χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή αποκλειστικά σε εσωτερικούς χώρους.  
Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για ιδιωτική 
και όχι για επαγγελματική χρήση. Χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή αποκλειστικά για τον προοριζόμενο 
σκοπό. Απαγορεύεται οποιαδήποτε χρήση πέρα 
από την περιγραφόμενη ή η τροποποίηση της 
συσκευής, καθώς μπορεί να οδηγήσει σε τραυ-
ματισμούς ή/και ζημιές. Ο κατασκευαστής δεν 
φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται 
εξαιτίας ακατάλληλης χρήσης.

Υποδείξεις για τα εμπορικά 
σήματα
Το εμπορικό σήμα και η εμπορική ονομασία 
SilverCrest είναι ιδιοκτησία των εκάστοτε κατόχων 
τους.

Όλες οι άλλες ονομασίες και οι συσκευές 
μπορεί να είναι εμπορικά σήματα ή σήματα 
κατατεθέντα των εκάστοτε κατόχων τους.

Προειδοποιήσεις και  
σύμβολα
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης, στη συσκευασία 
και στη συσκευή χρησιμοποιούνται οι ακόλου-
θες προειδοποιητικές υποδείξεις και τα σύμβολα 
(κατά περίπτωση):

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Μια υπόδειξη 
προειδοποίησης με αυτό το σύμ-
βολο και την προειδοποιητική 
λέξη «ΚΙΝΔΥΝΟΣ» επισημαίνει 
μια άμεσα επικείμενη κατάσταση 
κινδύνου, η οποία θα επιφέρει 
θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό 
εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μια υπό-
δειξη προειδοποίησης με αυτό 
το σύμβολο και την προειδο-
ποιητική λέξη «ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙ-
ΗΣΗ» επισημαίνει μια πιθανή 
κατάσταση κινδύνου, η οποία θα 
μπορούσε να επιφέρει θάνατο 
ή σοβαρό τραυματισμό εάν δεν 
αποφευχθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη 
προειδοποίησης με αυτό το σύμ-
βολο και την προειδοποιητική 
λέξη «ΠΡΟΣΟΧΗ» επισημαίνει 
μια πιθανή κατάσταση κινδύνου, 
η οποία θα μπορούσε να επιφέ-
ρει ελαφρύ ή μέτριο τραυματισμό 
εάν δεν αποφευχθεί.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μια υπόδειξη 
προειδοποίησης με αυτό το 
σύμβολο και την προειδοποι-
ητική λέξη «ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ» 
επισημαίνει μια πιθανή κατάστα-
ση, η οποία θα μπορούσε να 
επιφέρει υλικές ζημιές εάν δεν 
αποφευχθεί.

Υπόδειξη: Μια υπόδειξη 
επισημαίνει πρόσθετες πληρο-
φορίες που διευκολύνουν τον 
χειρισμό της συσκευής.
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Συνεχές ρεύμα/τάση συνεχούς 
ρεύματος

Εναλλασσόμενο ρεύμα/τάση 
εναλλασσόμενου ρεύματος

Κατηγορία προστασίας II: 
Προστασία μέσω διπλής ή 
ενισχυμένης μόνωσης μεταξύ 
εξαρτημάτων που φέρουν τάση 
και εξαρτημάτων με δυνατότητα 
επαφής

Χρησιμοποιείτε/φορτίζετε τη 
συσκευή αποκλειστικά σε εσωτε-
ρικούς χώρους.

Τηρείτε τις οδηγίες χρήσης

Υποδείξεις ασφαλείας 
 ΚΙΝΔΥΝΟΣ! 

 ■ Πριν από τη χρήση, ελέγχετε τη συσκευή για εμφανείς εξωτερικές 
φθορές. Μην θέτετε τη συσκευή σε λειτουργία, εάν έχει υποστεί 
βλάβη ή έχει πέσει κάτω.

 ■ Πριν από κάθε θέση σε λειτουργία, ελέγχετε το καλώδιο δικτύου  
ή τον προσαρμογέα δικτύου για τυχόν ζημιές. 

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τον προσαρμογέα δικτύου εάν έχει υποστεί 
ζημιά. Μην χρησιμοποιείτε βύσματα που έχουν υποστεί βλάβη.

 ■ Δεν επιτρέπεται η επισκευή του προσαρμογέα δικτύου και του 
σταθερά συνδεδεμένου καλωδίου σύνδεσης. Σε περίπτωση ελαττώ-
ματος, ολόκληρος ο προσαρμογέας δικτύου πρέπει να αντικατα-
σταθεί με έναν πανομοιότυπο.

 ■ Αναθέτετε άμεσα την αντικατάσταση βυσμάτων ή καλωδίων δικτύ-
ου που έχουν υποστεί ζημιά σε εξουσιοδοτημένο εξειδικευμένο 
προσωπικό, στο τμήμα εξυπηρέτησης πελατών ή σε άτομα με 
ανάλογη εξειδίκευση, ώστε να αποφεύγονται κίνδυνοι.

 ■ Αναθέτετε τις επισκευές αποκλειστικά σε εξειδικευμένα συνεργεία. 
Μην ανοίγετε τη συσκευή σε καμία περίπτωση. Τυχόν παρεμβάσεις 
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που δεν έχουν διεξαχθεί από εξειδικευμένες επιχειρήσεις μπορούν 
να οδηγήσουν σε τραυματισμούς.

 ■ Για τη φόρτιση του συσσωρευτή, χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τον 
παραδιδόμενο, αφαιρούμενο προσαρμογέα δικτύου.

 ■ Συνδέετε τον προσαρμογέα δικτύου αποκλειστικά σε καλά προ-
σβάσιμες και σωστά εγκατεστημένες πρίζες. Η τοπική τάση δικτύ-
ου πρέπει να αντιστοιχεί στα τεχνικά χαρακτηριστικά του προσαρ-
μογέα δικτύου.

 ■ Αποσυνδέετε πάντα το καλώδιο δικτύου από την πρίζα τρα-
βώντας το βύσμα και όχι το καλώδιο δικτύου. Μην τσακίζετε ή 
συνθλίβετε το καλώδιο δικτύου.

 ■ Μην πιάνετε τον προσαρμογέα δικτύου ή τη συσκευή με βρεγμένα 
χέρια.

 ■ Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή ή τον προσαρμογέα δικτύου σε 
νερό ή σε άλλα υγρά.

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τον προσαρμογέα δικτύου με καλώδιο προέκτα-
σης, αλλά συνδέστε τον απευθείας σε μια πρίζα.

 ■   Μην φορτίζετε ή χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή σε 
εξωτερικούς χώρους.

 ■ Μην αφήνετε ποτέ παιδιά χωρίς επιτήρηση με τα υλικά συσκευασί-
ας. Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
 ■ Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παιδιά άνω 
των 8 ετών, καθώς και από άτομα με περιορισμένες φυσικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή ελλείψεις από άποψη 
εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον επιβλέπονται ή έχουν ενημερωθεί 
αναφορικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανοούν 
τους πιθανούς κινδύνους. 

 ■ Απαγορεύεται η χρήση της συσκευής από παιδιά ως παιχνίδι.  
Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν επιτρέπεται 
να διεξάγονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.
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 ■ Προς αποφυγή ζημιών, απαιτείται προσεκτική χρήση του καλω-
δίου δικτύου. Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο δικτύου για να 
μετακινήσετε ή να τραβήξετε τη συσκευή. 

 ■ Μην αφήνετε τη συσκευή να περνάει πάνω από το καλώδιο  
δικτύου και διατηρείτε την μακριά από πηγές θερμότητας. 

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε δωμάτια όπου βρίσκονται 
παιδιά. 

 ■ Εφόσον απαιτείται, ενημερώνετε τα υπόλοιπα άτομα στον χώρο 
κατά τη χρήση της συσκευής, ώστε να μην πατήσει κανείς ή σκο-
ντάψει στη συσκευή. 

 ■ Μην φέρνετε ποτέ μαλλιά, ρούχα και δάχτυλα κοντά στα ανοίγμα-
τα ή σε λειτουργικά μέρη της συσκευής. 

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για την αναρρόφηση εύφλεκτων 
υλικών, όπως π.χ. βενζίνη ή τόνερ από εκτυπωτές ή φωτοτυπικά 
μηχανήματα. 

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για την αναρρόφηση αναφλεγ-
μένων αντικειμένων, όπως π.χ. τσιγάρα, σπίρτα, στάχτες και άλλα 
αντικείμενα που μπορεί να προκαλέσουν πυρκαγιά. 

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος τραυματισμού σε περί-
πτωση εσφαλμένου χειρισμού του συσσωρευτή!

 ■ Μην θερμαίνετε τον συσσωρευτή πάνω από τη μέγιστη θερμοκρα-
σία που ορίζεται για τις θερμοκρασίες περιβάλλοντος (βλ. κεφά-
λαιο Τεχνικά χαρακτηριστικά).

 ■ Μην ανοίγετε ή παραμορφώνετε ποτέ τον συσσωρευτή.
 ■ Μην πετάτε τον συσσωρευτή σε ακάλυπτη φωτιά.
 ■ Μην βραχυκυκλώνετε τον συσσωρευτή.
 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν ο συσσωρευτής έχει φουσκώ-
σει ή παραμορφωθεί.

 ■ Αντικαθιστάτε τον συσσωρευτή μόνο με τον ίδιο τύπο ή ισοδύναμο 
τύπο που προτείνεται από τον κατασκευαστή.
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 ■ Απορρίπτετε έναν χρησιμοποιημένο συσσωρευτή σύμφωνα με τις 
οδηγίες του κατασκευαστή.

 ■ Για τη φόρτιση του συσσωρευτή, χρησιμοποιείτε αποκλειστικά  
τον παραδιδόμενο γνήσιο προσαρμογέα δικτύου.

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος τραυματισμού σε  
περίπτωση εσφαλμένου χειρισμού των μπαταριών!

■ Οι καινούριες ή χρησιμοποιημένες μπαταρίες δεν 
επιτρέπεται ποτέ να καταλήγουν στα χέρια παιδιών.

 ■ Απαγορεύεται η κατάποση μπαταριών. Υπάρχει κίνδυνος χημικών 
εγκαυμάτων.

■ Σε περίπτωση που εσείς ή κάποιο άλλο άτομο καταπιεί μια  
μπαταρία, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

■ Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τον αναγραφόμενο τύπο μπαταρίας. 
Σε περίπτωση χρήση εσφαλμένου τύπου μπαταρίας, παρατηρείται 
κίνδυνος έκρηξης.

■ Μην φορτίζετε ποτέ μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.

■ Αφαιρείτε τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες από 
τη συσκευή, πριν τις φορτίσετε.

■ Μην πετάτε ποτέ τις μπαταρίες σε φωτιά ή νερό.

■ Μην πετάτε ποτέ τις μπαταρίες σε φωτιά ή ζεστό φούρνο.  
Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

■ Μην αφήνετε τις μπαταρίες εκτεθειμένες σε υψηλές θερμοκρασίες 
και άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

■ Μην ανοίγετε ή παραμορφώνετε ποτέ τις μπαταρίες. 
Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

■ Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες σύνδεσης.

■ Απομακρύνετε τις αποφορτισμένες μπαταρίες από τη συσκευή και 
να τις απορρίπτετε με ασφάλεια.

■ Μην χρησιμοποιείτε διαφορετικούς τύπους μπαταριών ή 
καινούριες και χρησιμοποιημένες μπαταρίες μαζί.
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 ■ Τοποθετείτε πάντα τις μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα 
στη συσκευή. Στο κεφάλαιο Τοποθέτηση/αντικατάστα-

ση των μπαταριών μπορείτε να μάθετε πώς να τοποθετείτε τις 
μπαταρίες στη συσκευή και πώς να τις αφαιρείτε ξανά.

■ Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε εξαιρετικά χαμηλή πίεση αέρα. 
Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης και έκλυσης εύφλεκτων υγρών ή αερίων.

■ Όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή για μεγάλα χρονικά διαστή-
ματα, αφαιρείτε τις μπαταρίες.

■ Ελέγχετε τις μπαταρίες τακτικά. Οι μπαταρίες με διαρροή μπορεί 
να προκαλέσουν τραυματισμούς και βλάβες στη συσκευή.

 ■ Σε περίπτωση διαρροής των μπαταριών, χρησιμοποιείτε προ-
στατευτικά γάντια! Καθαρίζετε τις επαφές των μπαταριών και της 
συσκευής καθώς και τη θήκη μπαταριών με ένα στεγνό πανί. Απο-
φεύγετε την επαφή του δέρματος και των βλεννογόνων, ειδικά των 
ματιών σας, με τις χημικές ουσίες. Σε περίπτωση επαφής, ξεπλύνε-
τε τις χημικές ουσίες με άφθονο νερό και ζητήστε αμέσως ιατρική 
βοήθεια.

  ΠΡΟΣΟΧΗ! 
 ■ Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τον αναγραφόμενο τύπο μπαταριών 
και συσσωρευτή. 

 ■ Τοποθετείτε τις μπαταρίες στο τηλεχειριστήριο σύμφωνα με τις 
ενδείξεις πολικότητας (+) και (‒). 

 ■ Συνδέετε τους συσσωρευτές στη συσκευή σύμφωνα με τις ενδείξεις 
πολικότητας (+) και (‒).

 ■ Αφαιρείτε αμέσως τις αποφορτισμένες μπαταρίες/τους αποφορτι-
σμένους συσσωρευτές από τη συσκευή. 

 ■ Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τα προτεινόμενα από τον κατασκευαστή 
αξεσουάρ.

 ■ Ελέγχετε και καθαρίζετε τακτικά τα φίλτρα και το δοχείο σκόνης, 
για να παρατείνετε τον κύκλο ζωής της συσκευής σας. 
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 ■ Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή χωρίς φίλτρο. Διαφορετικά, 
μπορεί να υποστεί ζημιά το μοτέρ. 

 ■ Πριν από κάθε μεταφορά, απενεργοποιείτε τη συσκευή. 
 ■ Φορτίζετε πλήρως τη συσκευή, τουλάχιστον μία φορά τον μήνα, 
για να αποφευχθεί τυχόν βαθιά εκφόρτιση και συνεπώς ζημιά 
στον συσσωρευτή. 

 ■ Μην καλύπτετε ή κολλάτε τους αισθητήρες της συσκευής. Σε 
διαφορετική περίπτωση, δεν θα είναι πλέον εφικτή η πλοήγηση της 
συσκευής. 

 ■ Καθαρίζετε τακτικά τους αισθητήρες. Εάν οι αισθητήρες δεν είναι 
καθαροί, υπάρχει κίνδυνος πτώσης της συσκευής από σκάλες ή 
πλατύσκαλα. 

 ■ Λειτουργείτε τη συσκευή με το τηλεχειριστήριο μόνο όταν βρίσκεται 
στο οπτικό σας πεδίο. 

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε θερμοκρασίες πάνω από 
+40°C ή κάτω από +10°C. 

 ■ Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σε κλειστούς χώρους και 
μην εκθέτετε ποτέ τη συσκευή σε σταγόνες νερού ή σε ψεκαζόμενο 
νερό.

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε βρεγμένα ή υγρά δάπεδα. 
 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε ακάλυπτη φωτιά. 
 ■ Απομακρύνετε εμπόδια πριν από τη χρήση, όπως καλώδια ρεύμα-
τος, παιχνίδια και άλλα αντικείμενα. 

 ■ Διπλώνετε τις άκρες του χαλιού κάτω από το χαλί. 
 ■ Μην αφήνετε κουρτίνες και τραπεζομάντιλα να κρέμονται στο 
πάτωμα. 

 ■ Δοκιμάζετε τη συσκευή σε περιοχές με σκάλες. Έτσι, θα μπορέσετε 
να διαπιστώσετε εάν η συσκευή μπορεί να εντοπίσει την άκρη της 
περιοχής πτώσης. 

 ■ Μην στέκεστε στην περιοχή εργασίας της συσκευής. Διαφορετικά, 
η συσκευή δεν θα μπορεί να καθαρίσει αυτές τις περιοχές. 
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 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για αναρρόφηση υλικών που θα 
μπορούσαν να φράξουν τη συσκευή, όπως π.χ. πέτρες, απορρίμ-
ματα χαρτιού κ.λπ. 

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με φραγμένο άνοιγμα αναρρόφη-
σης.

 ■ Αφαιρείτε σκόνη, τρίχες, βαμβάκι κ.λπ., ώστε να παρατηρείται 
ομαλή ροή αέρα στο άνοιγμα αναρρόφησης. Πριν από τη χρήση, 
διασφαλίζετε ότι το δοχείο σκόνης και το φίλτρο έχουν τοποθετη-
θεί σωστά. 

 ■ Πριν από κάθε θέση σε λειτουργία της συσκευής, ελέγχετε την επιφά-
νεια που πρόκειται να καθαριστεί και τηρείτε τις υποδείξεις ασφα-
λείας που αναφέρονται εδώ. 

 ■

UN 3481

 Το προϊόν διαθέτει ή συνοδεύεται από έναν συσσωρευ-
τή λιθίου-ιόντων. Μην πετάτε τον συσσωρευτή στη 
φωτιά και μην αφήνετε να εκτίθεται σε υψηλές θερμο-
κρασίες. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης!

 ■ Μην χρησιμοποιείτε τον προσαρμογέα δικτύου σε άλλα προϊόντα 
και μην επιχειρείτε να φορτίσετε αυτήν τη συσκευή με διαφορετικό 
προσαρμογέα δικτύου. Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τον παρα-
διδόμενο με αυτήν τη συσκευή προσαρμογέα δικτύου (μοντέλο 
SSRS A1-1).

 ■ Μην αποθηκεύετε ποτέ τη συσκευή σε αποφορτισμένη κατάσταση. 
Η παρατεταμένη αποθήκευση σε αποφορτισμένη κατάσταση μπο-
ρεί να προκαλέσει μόνιμη βλάβη στον συσσωρευτή. Σε περίπτωση 
παρατεταμένης αποθήκευσης της συσκευής, πρέπει να ελέγχεται 
τακτικά η κατάσταση φόρτισης του συσσωρευτή. Η βέλτιστη κατά-
σταση φόρτισης κυμαίνεται μεταξύ 50–80%.
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Περιγραφή συσκευής 
(για εικόνες, ανατρέξτε στην αναδιπλούμε-
νη σελίδα)
Εικόνα A

1 Πλήκτρο Start/Stop 

2 LED λειτουργίας/φόρτισης

3 Πλήκτρο Spot

4 Προσαρμογέας δικτύου

5 Βύσμα USB-C

6 Τηλεχειριστήριο

7 Φίλτρο EPA

8 Μπαταρίες τύπου ΑΑΑ

9 Πλαϊνές βούρτσες

0 Υποδοχή φόρτισης USB-C

q  Διακόπτης ενεργοποίησης/ 
απενεργοποίησης I/O

w Δοχείο σκόνης (εντός της συσκευής)

e Κάλυμμα δοχείου σκόνης

r Δέκτης υπέρυθρων

Εικόνα B

t Κάλυμμα θήκης συσσωρευτή

z Ανοίγματα αερισμού

u Ροδάκι αριστερά

i Αισθητήρας αριστερά

o Άνοιγμα αναρρόφησης

p Κάλυμμα ανοίγματος αναρρόφησης

a Στήριγμα πλαϊνών βουρτσών αριστερά

s Ροδάκι μπροστά

d Αισθητήρας μπροστά

f Προστασία σύγκρουσης (περιμετρικά)

g Στήριγμα πλαϊνών βουρτσών δεξιά

h Αισθητήρας δεξιά

j Ροδάκι δεξιά

Παραδοτέος εξοπλισμός
Αμέσως μετά την αφαίρεση από τη συσκευασία, 
ελέγξτε την πληρότητα καθώς και την κατάσταση 
της συσκευής.

 ▯ 1 σκούπα ρομπότ

 ▯ 2 πλαϊνές βούρτσες 

 ▯ 1 φίλτρο EPA (τοποθετημένο)

 ▯ 1 τηλεχειριστήριο

 ▯ 1 προσαρμογέας δικτύου

 ▯ 2 μπαταρίες τύπου Micro/AAA/LR03

 ▯ 1 εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης

Υπόδειξη
 ► Ελέγξτε εάν ο παραδοτέος εξοπλισμός 

είναι πλήρης και εάν παρουσιάζει εμφανείς 
ζημιές. Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου 
εξοπλισμού ή ζημιών λόγω ελλιπούς συσκευ-
ασίας ή λόγω μεταφοράς, απευθυνθείτε  
στην τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης  
(βλ. κεφάλαιο Σέρβις).

 ► Απομακρύνετε όλα τα υλικά συσκευασίας 
και τις προστατευτικές μεμβράνες από τη 
συσκευή και τα εξαρτήματα.
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Θέση σε λειτουργία

Τοποθέτηση/αντικατάσταση 
των μπαταριών
1) Αφαιρέστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών 

στο πίσω μέρος του τηλεχειριστηρίου 6.

2) Τοποθετήστε δύο μπαταρίες 8 τύπου ΑΑΑ 
στη θήκη μπαταριών ή αντικαταστήστε τις 
αποφορτισμένες μπαταρίες με καινούριες. 
Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά μπαταρίες 8 
του καθορισμένου τύπου (βλ. κεφάλαιο 
Τεχνικά χαρακτηριστικά). Φροντίζετε για τη 
σωστή πολικότητα. Υποδεικνύεται στη θήκη 
μπαταριών.

3) Επαναφέρετε το κάλυμμα της θήκης μπατα-
ριών στο τηλεχειριστήριο 6.

Υπόδειξη
 ► Αφαιρείτε τις μπαταρίες 8 από το τηλεχειρι-

στήριο 6, εάν δεν πρόκειται να το χρησιμο-
ποιήσετε για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Τοποθέτηση πλαϊνών βουρ-
τσών

 ♦ Τοποθετήστε τις πλαϊνές βούρτσες 9 στα 
στηρίγματα a/g αριστερά και δεξιά στην 
κάτω πλευρά της συσκευής. 

 ♦ Πιέστε σταθερά τις πλαϊνές βούρτσες 9 
στα στηρίγματα a/g, έως ότου ασφαλί-
σουν με τον χαρακτηριστικό ήχο.

Ενεργοποίηση/απενεργοποίη-
ση της συσκευής και λειτουρ-
γία αναμονής
1) Πιέστε τον διακόπτη ενεργοποίησης/απενερ-

γοποίησης q στη θέση I, για να ενεργοποι-
ηθεί η λειτουργία αναμονής της συσκευής. 
Θα ηχήσει ένα ηχητικό σήμα, η λυχνία LED 
λειτουργίας/φόρτισης 2 θα αναβοσβήνει 
για περ. 3 δευτερόλεπτα με κόκκινο χρώμα 
και στη συνέχεια θα ανάψει με κόκκινο 
χρώμα.

2) Πιέστε το πλήκτρο Start/Pause  στο τηλεχει-
ριστήριο 6 ή το πλήκτρο Start/Stop  1 
στη συσκευή, ώστε να εκκινηθεί η λειτουργία 
αναρρόφησης Classic. Θα ηχήσει ένα ηχητικό 
σήμα και η λυχνία LED λειτουργίας/φόρτισης 
2 θα αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα.

3) Πιέστε το πλήκτρο Start/Pause  στο τηλε-
χειριστήριο 6 ή το πλήκτρο Start/Stop  
1 στη συσκευή ή στο τηλεχειριστήριο 6, 
ώστε η συσκευή να μεταβεί στη λειτουργία 
αναμονής προτού απενεργοποιηθεί. Θα 
ηχήσει ένα ηχητικό σήμα και η λυχνία LED 
λειτουργίας/φόρτισης 2 θα ανάψει με 
κόκκινο χρώμα.

4) Πιέστε τον διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης q στη θέση O, για να 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή. Η λυχνία  
LED λειτουργίας/φόρτισης 2 θα σβήσει.

Υπόδειξη
 ► Μετά την ενεργοποίηση, η συσκευή 

μεταβαίνει από προεπιλογή στη λειτουργία 
αναρρόφησης Classic.

Φόρτιση συσκευής
  ΠΡΟΣΟΧΗ!
 ► Χρησιμοποιείτε τον προσαρμογέα δικτύου 

4 αποκλειστικά για τη φόρτιση αυτής της 
συσκευής. Μην τον χρησιμοποιείτε για 
άλλες συσκευές.

Υπόδειξη
 ► Φορτίστε τη συσκευή πλήρως πριν από την 

πρώτη χρήση. 

 ♦ Συνδέστε τον προσαρμογέα δικτύου 4 σε 
μια πρίζα. Εισαγάγετε το βύσμα USB-C 5 
του προσαρμογέα δικτύου 4 στην υποδοχή 
φόρτισης USB-C 0 στη συσκευή. Θα 
ηχήσει ένα ηχητικό σήμα και η λυχνία LED 
λειτουργίας/φόρτισης 2 θα αναβοσβήνει 
με κόκκινο χρώμα.

Υπόδειξη
 ► Η λυχνία LED λειτουργίας/φόρτισης 2 θα 

ανάψει με πράσινο χρώμα μόλις φορτιστεί η 
συσκευή.
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Χειρισμός και λειτουργία
Υποδείξεις για την περιοχή 
εργασίας
Λόγω της πολυπλοκότητας του οικιακού περιβάλ-
λοντος, η συσκευή ενδέχεται να παραλείψει ορι-
σμένες περιοχές κατά την αναρρόφηση. Για κα-
λύτερα αποτελέσματα αναρρόφησης, συνιστούμε 
να χρησιμοποιείτε τη συσκευή καθημερινά. Πριν 
θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή, λάβετε υπόψη τις 
ακόλουθες υποδείξεις (βλ. επίσης Εικ. 1):

Εικ. 1

 ♦ Απομακρύνετε εμπόδια πριν από τη χρήση, 
όπως καλώδια ρεύματος, παιχνίδια και άλλα 
αντικείμενα.

 ♦ Διπλώνετε τις άκρες του χαλιού κάτω από το 
χαλί. Μην αφήνετε κουρτίνες και τραπεζομά-
ντιλα να κρέμονται στο πάτωμα.

 ♦ Προσπαθείτε να τοποθετείτε τα έπιπλα κατά 
τέτοιον τρόπο, ώστε να μην αποτελούν εμπό-
διο για τη συσκευή.

 ♦ Μην στέκεστε στην περιοχή εργασίας της 
συσκευής. Διαφορετικά, η συσκευή δεν θα 
μπορεί να καθαρίσει αυτές τις περιοχές.

 ♦ Δοκιμάζετε τη συσκευή σε περιοχές με σκά-
λες. Έτσι, θα μπορέσετε να διαπιστώσετε εάν 
η συσκευή μπορεί να εντοπίσει την άκρη της 
περιοχής πτώσης.

Αναρρόφηση
 ♦ Στη λειτουργία αναμονής, πιέστε το πλήκτρο 

Start/Pause  στο τηλεχειριστήριο 6 ή το 
πλήκτρο Start/Stop  1 στη συσκευή. 
Θα ηχήσει ένα ηχητικό σήμα και η λυχνία 
LED λειτουργίας/φόρτισης 2 στη συσκευή 
θα αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα.

 ♦ Η συσκευή ξεκινάει την αναρρόφηση στη 
λειτουργία αναρρόφησης Classic.

Παύση διαδικασίας αναρρό-
φησης

 ♦ Κατά τη λειτουργία, πιέστε το πλήκτρο Start/
Pause  στο τηλεχειριστήριο 6 ή το 
πλήκτρο Start/Stop  1 στη συσκευή ή 
στο τηλεχειριστήριο 6, για να διακόψετε τη 
διαδικασία αναρρόφησης. Θα ηχήσει ένα 
ηχητικό σήμα και η λυχνία LED λειτουργίας/
φόρτισης 2 θα ανάψει με κόκκινο χρώμα. 
Η συσκευή βρίσκεται στη λειτουργία ανα-
μονής. 

 ♦ Ενώ η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία 
αναμονής, μπορείτε να ελέγξετε τις κινήσεις 
της προς τα εμπρός και προς τα πίσω καθώς 
και προς τα δεξιά και προς τα αριστερά με 
τα πλήκτρα κατεύθυνσης  στο τηλεχειρι-
στήριο 6.
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Υπόδειξη
 ► Μπορείτε και να διακόψετε προσωρινά τη δι-

αδικασία αναρρόφησης με το πλήκτρο Spot 
στο τηλεχειριστήριο 6 ή το πλήκτρο Spot 
3 στη συσκευή ή το πλήκτρο γωνίας στο 
τηλεχειριστήριο 6 (βλ. κεφάλαιο Επιλογή 
λειτουργίας αναρρόφησης).

 ► Εάν πιέσετε το πλήκτρο Start/Stop  στο 
τηλεχειριστήριο 6 στη λειτουργία αναμο-
νής, η συσκευή θα μεταβεί στη λειτουργία 
ηρεμίας. Η λυχνία LED λειτουργίας/φόρτι-
σης 2 θα σβήσει. Πιέστε ένα πλήκτρο στο 
τηλεχειριστήριο 6 ή στη συσκευή, για να 
θέσετε και πάλι τη συσκευή σε λειτουργία 
αναμονής.

 ♦ Στη λειτουργία αναμονής, πιέστε το πλήκτρο 
Start/Pause  στο τηλεχειριστήριο 6 ή 
το πλήκτρο Start/Stop  1 στη συσκευή, 
ώστε η συσκευή να συνεχίσει τη διαδικασία 
αναρρόφησης. Μπορείτε επίσης να επιλέ-
ξετε διαφορετική λειτουργία αναρρόφησης 
μέσω του τηλεχειριστηρίου 6 (βλ. κεφάλαιο 
Επιλογή λειτουργίας αναρρόφησης).

Υπόδειξη
 ► Μετά από 10 λεπτά σε λειτουργία αναμο-

νής, η συσκευή θα μεταβεί αυτόματα σε λει-
τουργία ηρεμίας. Η λυχνία LED λειτουργίας/
φόρτισης 2 στη συσκευή θα σβήσει.  
Όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία 
ηρεμίας, πιέστε ένα πλήκτρο στο τηλεχειρι-
στήριο 6 ή στη συσκευή, για να θέσετε και 
πάλι τη συσκευή σε λειτουργία αναμονής.  
 

 ► Εάν η συσκευή συνεχίσει την αναρρόφηση 
μετά από παύση, θα επαναπρογραμματίσει 
την περιοχή και μπορεί να σκουπίσει ξανά 
την περιοχή που έχει ήδη σκουπίσει. 

 ► Εάν διαθέτετε δύο σκούπες ρομπότ, ενδέχε-
ται να μπορείτε να χειρίζεστε και τις δύο συ-
σκευές ταυτόχρονα με ένα τηλεχειριστήριο.

Επιλογή λειτουργίας αναρρό-
φησης

 ♦ Για την επίτευξη καλύτερου αποτελέσματος 
αναρρόφησης, η συσκευή διαθέτει διαφορε-
τικές λειτουργίες αναρρόφησης. Μπορείτε 
να επιλέξετε μια λειτουργία αναρρόφησης, 
πατώντας το αντίστοιχο πλήκτρο στο τηλε-
χειριστήριο 6. Η λειτουργία αναρρόφησης 
Spot μπορεί να εκκινηθεί στη συσκευή και με 
το πλήκτρο Spot 3.

 ♦ Πριν από την επιλογή μιας από τις παρακά-
τω λειτουργίες αναρρόφησης, βεβαιωθείτε 
ότι η συσκευή είναι ενεργοποιημένη. Όταν 
η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία ηρεμίας, 
πιέστε ένα πλήκτρο στο τηλεχειριστήριο 6 
ή στη συσκευή, για να θέσετε και πάλι τη 
συσκευή σε λειτουργία αναμονής.

Classic 

Εικ. 2

Σε αυτήν τη λειτουργία αναρρόφησης, η  
συσκευή ακολουθεί τυχαία πορεία. 

 ♦ Πιέστε το πλήκτρο Start/Pause  στο 
τηλεχειριστήριο 6 ή το πλήκτρο Start/Stop 

 1 στη συσκευή, ώστε να εκκινηθεί αυτή 
η λειτουργία αναρρόφησης.
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Spot

Εικ. 3

Αυτή η λειτουργία αναρρόφησης είναι κατάλλη-
λη για περιοχές με υψηλή συγκέντρωση ρύπαν-
σης ή σκόνης. Στη λειτουργία αναρρόφησης 
Spot, η συσκευή επικεντρώνεται σε μια περιοχή 
που πρόκειται να καθαριστεί και σκουπίζει με 
σπειροειδή κίνηση.

 ♦ Πιέστε το πλήκτρο Spot στο τηλεχειριστήριο 
6 ή το πλήκτρο Spot 3 στη συσκευή,  
ώστε να εκκινηθεί αυτή η λειτουργία αναρ-
ρόφησης.  
Η λυχνία LED λειτουργίας/φόρτισης 2 στη 
συσκευή θα αναβοσβήνει με πράσινο και 
κόκκινο χρώμα.

Γωνία

Εικ. 4

Αυτή η λειτουργία αναρρόφησης είναι κατάλλη-
λη για τον καθαρισμό των γωνιών και των άκρων 
ενός δωματίου. Στη λειτουργία αναρρόφησης 
γωνίας, η συσκευή ακολουθεί μια πορεία κατά 
μήκος των άκρων του χώρου. 

 ♦ Πιέστε το πλήκτρο γωνίας στο τηλεχειριστή-
ριο 6, ώστε να εκκινηθεί αυτή η λειτουργία 
αναρρόφησης.

Χειροκίνητα

 ♦ Στη λειτουργία αναμονής, μπορείτε να 
ελέγξετε τις κινήσεις της συσκευής προς 
τα εμπρός και προς τα πίσω καθώς και 
προς τα αριστερά και προς τα δεξιά με τα 
πλήκτρα κατεύθυνσης  στο τηλεχειριστή-
ριο 6.  
Η λυχνία LED λειτουργίας/φόρτισης 2 στη 
συσκευή θα ανάψει με κόκκινο χρώμα.
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Ρύθμιση ισχύος αναρρόφησης
Υπόδειξη

 ► Η ισχύς αναρρόφησης της συσκευής περι-
λαμβάνει τρία επίπεδα, τα οποία διαφέρουν 
μεταξύ τους ως προς την ισχύ αναρρόφη-
σης, την ένταση ήχου και την κατανάλωση 
ενέργειας.

 ► Μετά την ενεργοποίηση, η συσκευή 
αναρροφά από προεπιλογή με μέτρια ισχύ 
αναρρόφησης.

 ► Με τη χαμηλότερη ισχύ αναρρόφησης, 
επιτυγχάνεται διάρκεια λειτουργίας έως  
90 λεπτών με πλήρως φορτισμένο συσσω-
ρευτή.

Μπορείτε να ρυθμίσετε την ισχύ αναρρόφησης 
της συσκευής μέσω του τηλεχειριστηρίου 6:

 ♦ Στο τηλεχειριστήριο 6, πιέστε τα πλήκτρα 
 (υψηλότερη) ή  (χαμηλότερη), για  

να ρυθμίσετε την ισχύ αναρρόφησης. 

Καθαρισμός
 ΚΙΝΔΥΝΟΣ!

 ► Πριν από κάθε καθαρισμό, αποσυνδέετε το 
βύσμα USB-C 5 από την υποδοχή φόρτι-
σης 0. Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

  ΠΡΟΣΟΧΗ!
 ► Μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά, χημικά ή 

τριβικά μέσα καθαρισμού. Προσβάλλουν 
την επιφάνεια της συσκευής.

 ► Για την αποφυγή ανεπανόρθωτων ζημιών 
στη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι δεν εισέρχε-
ται υγρασία μέσα στη συσκευή κατά τον 
καθαρισμό.

Υπόδειξη
 ► Απενεργοποιείτε τη συσκευή, προτού την 

καθαρίσετε.

Εξάρτημα συ-
σκευής

Διαστήματα  
καθαρισμού

Δοχείο σκόνης w

Σε εβδομαδιαία βάση, 
άδειασμα μετά από 
κάθε διαδικασία αναρ-
ρόφησης

Φίλτρο EPA 7

Σε εβδομαδιαία βάση, 
2 φορές την εβδο-
μάδα σε περίπτωση 
έντονης ρύπανσης

Πλαϊνές βούρτσες 
9

Κάθε 2 εβδομάδες

Άνοιγμα αναρρόφη-
σης o

Σε εβδομαδιαία βάση, 
2 φορές την εβδο-
μάδα σε περίπτωση 
έντονης ρύπανσης

Αισθητήρες 
i/d/h

Κάθε 2 εβδομάδες

Ροδάκια u/s/j Κάθε 2 εβδομάδες

Καθαρισμός της συσκευής
 ♦ Καθαρίστε το περίβλημα της συσκευής με 

ένα ελαφρώς νωπό πανί. Σε περίπτωση έντο-
νων ρύπων, προσθέστε στο πανί ένα ήπιο 
απορρυπαντικό.

 ♦ Αφαιρέστε τρίχες και ρύπους από τα  
ροδάκια u/s/j με μια βούρτσα.

 ♦ Καθαρίστε τους αισθητήρες i/d/h 
στην κάτω πλευρά της συσκευής με ένα 
μαλακό, στεγνό πανί. 

IB_489948_2407_SSRSA1_RS_RO_GR.indb   59 22.01.2025   09:13:58



■ 60 │ GR│CY

Καθαρισμός δοχείου σκόνης και 
φίλτρου

  ΠΡΟΣΟΧΗ!

 ► Μην ξεπλένετε το φίλτρο EPA 7 με νερό. 
Διαφορετικά, το φίλτρο EPA 7 μπορεί να 
υποστεί ζημιά.

1) Αφαιρέστε το κάλυμμα e του δοχείου σκό-
νης w και τραβήξτε το έξω από τη συσκευή 
με τη λαβή (βλ. Εικ. 5 και 6).

   
Εικ. 5 

   
Εικ. 6 

2) Ανοίξτε την ασφάλεια στο καπάκι του 
δοχείου σκόνης w και ανοίξτε το δοχείο 
(βλ. Εικ. 7).

1

2

2

Εικ. 7 

3) Αδειάστε το περιεχόμενο του δοχείου  
σκόνης w σε έναν κάδο απορριμμάτων  
(βλ. Εικ. 8).

Εικ. 8

4) Αφαιρέστε το φίλτρο EPA 7 από το κάλυμ-
μα του δοχείου σκόνης w. (βλ. Εικ. 9).

   
Εικ. 9 
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5) Καθαρίστε το δοχείο σκόνης w με κρύο ή 
χλιαρό νερό (βλ. Εικ. 10). Αφήστε το δοχείο 
σκόνης w να στεγνώσει καλά στον αέρα 
πριν το επαναφέρετε στη συσκευή.

Εικ. 10

6) Χτυπήστε ελαφρώς το φίλτρο EPA 7 σε 
έναν κάδο απορριμμάτων ή σκουπίστε το 
προσεκτικά  
με ένα ηλεκτρικό σκουπάκι χειρός. 

7) Στερεώστε το φίλτρο EPA 7 στο καπάκι του 
δοχείου σκόνης w και κλείστε το (βλ. Εικ. 
11).

  
Εικ. 11

8) Επαναφέρετε το δοχείο σκόνης w στη 
συσκευή και στερεώστε το κάλυμμα e στη 
συσκευή.

Υπόδειξη
 ► Συνιστούμε να αντικαθιστάτε το φίλτρο  

EPA 7 κάθε 6 μήνες ή μετά από περίπου  
150 ώρες λειτουργίας.

Καθαρισμός πλαϊνών βουρτσών

  ΠΡΟΣΟΧΗ!
 ► Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο με σωστά 

τοποθετημένες πλαϊνές βούρτσες 9.

Υπόδειξη
 ► Καθαρίζετε τακτικά τις πλαϊνές βούρτσες 9, 

για να διασφαλίζεται η σωστή λειτουργία της 
συσκευής και να αποφεύγονται διακοπές 
λειτουργίας.

 ♦ Αφαιρέστε τις πλαϊνές βούρτσες 9 από  
τα στηρίγματα a/g τραβώντας με λίγη 
δύναμη και αφαιρέστε τρίχες και ρύπους.

Καθαρισμός ανοίγματος αναρρό-
φησης

1) Πιέστε τα δύο πλήκτρα απασφάλισης, για 
να λύσετε το κάλυμμα p του ανοίγματος 
αναρρόφησης o και αφαιρέστε το από  
τη συσκευή (βλ. Εικ. 12).

   
Εικ. 12

2) Αφαιρέστε τους ρύπους που έχουν συσσω-
ρευτεί στο άνοιγμα αναρρόφησης o.  
Καθαρίστε το άνοιγμα αναρρόφησης o  
με ένα ελαφρώς νωπό πανί. 

3) Επαναφέρετε το κάλυμμα p του ανοίγματος 
αναρρόφησης o στη συσκευή.
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Αντικατάσταση  
συσσωρευτή

  ΠΡΟΣΟΧΗ!

 ► Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τον προτεινόμε-
νο από τον κατασκευαστή τύπο συσσωρευτή 
(βλ. κεφάλαιο Τεχνικά χαρακτηριστικά). 
Η χρήση διαφορετικού τύπου συσσωρευτή 
μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή.

Υπόδειξη
 ► Απενεργοποιείτε τη συσκευή, προτού  

αντικαταστήσετε τον συσσωρευτή.

 ► Φορτίστε πλήρως τον καινούριο συσσωρευ-
τή πριν από την πρώτη λειτουργία.

 ► Απορρίψτε σωστά τον παλιό συσσωρευτή.

1)  Αφαιρέστε το κάλυμμα της θήκης συσσωρευ-
τή t από τη συσκευή (βλ. Εικ. 13).

  
Εικ. 13

2) Αποσυνδέστε το βύσμα του συσσωρευτή 
(βλ. Εικ. 14) και αφαιρέστε τον από τη θήκη 
συσσωρευτή. 

   
Εικ. 14

3) Τοποθετήστε τον καινούριο συσσωρευτή στη 
θήκη συσσωρευτή και συνδέστε τον  
στο βύσμα. 

Υπόδειξη
 ► Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο και το βύσμα 

είναι σωστά αποθηκευμένα στη θήκη 
συσσωρευτή και ότι δεν έχουν συνθλιβεί, 
πριν επαναφέρετε το κάλυμμα της θήκης 
συσσωρευτή t.

4) Επαναφέρετε το κάλυμμα της θήκης συσσω-
ρευτή t στη θήκη συσσωρευτή, έως ότου 
ασφαλίσει με τον χαρακτηριστικό ήχο.

5) Ενεργοποιήστε τη συσκευή και ελέγξτε αν 
λειτουργεί σωστά.

Αποθήκευση
  ΠΡΟΣΟΧΗ!
 ► Μην αποθηκεύετε ποτέ τη συσκευή σε 

αποφορτισμένη κατάσταση. Η παρατεταμένη 
αποθήκευση σε αποφορτισμένη κατάσταση 
μπορεί να προκαλέσει μόνιμη βλάβη στον 
συσσωρευτή. Σε περίπτωση παρατεταμένης 
αποθήκευσης της συσκευής, πρέπει να 
ελέγχεται τακτικά η κατάσταση φόρτισης του 
συσσωρευτή. Η βέλτιστη κατάσταση φόρτι-
σης κυμαίνεται μεταξύ 50–80%.

 ♦ Όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή για 
μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε  
τη από την παροχή ρεύματος.

 ♦ Φυλάσσετε τη συσκευή σε ξηρό χώρο 
χωρίς σκόνη και χωρίς απευθείας ηλιακή 
ακτινοβολία.
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Αντιμετώπιση σφαλμάτων
Πρόβλημα Αιτία Λύση

Η συσκευή δεν ενεργοποι-
είται.

Ο συσσωρευτής έχει απο-
φορτιστεί πλήρως.

Φορτίστε τη συσκευή (βλ. κεφάλαιο 
Φόρτιση συσκευής).

Ο συσσωρευτής είναι ελαττω-
ματικός.

Αντικαταστήστε τον συσσωρευτή με 
καινούριο (βλ. κεφάλαιο Αντικατά-
σταση συσσωρευτή).

Δεν είναι δυνατή η φόρτιση 
της συσκευής.

Η συσκευή δεν είναι σωστά 
συνδεδεμένη στον προσαρ-
μογέα δικτύου/ο προσαρ-
μογέας δικτύου δεν είναι 
συνδεδεμένος σε πρίζα.

Συνδέστε τη συσκευή σωστά στον 
προσαρμογέα δικτύου/συνδέστε τον 
προσαρμογέα δικτύου σε μια πρίζα 
(βλ. κεφάλαιο Φόρτιση συσκευής).

Η συσκευή ακινητοποιείται 
κατά τη διαδικασία αναρ-
ρόφησης.

Η κίνηση της συσκευής 
παρεμποδίζεται από καλώ-
δια, κουρτίνες ή χαλιά που 
βρίσκονται στο πάτωμα.

Η συσκευή αναζητά αυτόματα διάφο-
ρες λύσεις για να αποφύγει εμπόδια. 
Εάν αυτό δεν είναι δυνατό, απομα-
κρύνετε τα εμπόδια ή μετακινήστε τη 
συσκευή.

Η συσκευή δεν αναρροφά. Η συσκευή δεν είναι ενεργο-
ποιημένη.

Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

Ο συσσωρευτής δεν είναι 
επαρκώς φορτισμένος.

Φορτίστε τη συσκευή.

Η συσκευή έχει φράξει. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και 
καθαρίστε το δοχείο σκόνης w και  
το άνοιγμα αναρρόφησης o. Βεβαιω-
θείτε ότι το άνοιγμα αναρρόφησης o 
δεν έχει φράξει.
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Πρόβλημα Αιτία Λύση

Το τηλεχειριστήριο 6 
δεν λειτουργεί (η εμβέλεια 
ενεργού ελέγχου ανέρχεται 
σε 5 m).

Οι μπαταρίες 8 του 
τηλεχειριστηρίου 6 είναι 
αδύναμες.

Αντικαταστήστε τις μπαταρίες 8 
με καινούριες μπαταρίες 8 και 
τοποθετήστε τις σωστά (βλ. κεφάλαιο 
Τοποθέτηση/αντικατάσταση των 
μπαταριών).

Η συσκευή δεν είναι ενεργο-
ποιημένη/ο συσσωρευτής 
δεν έχει φορτιστεί επαρκώς.

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι ενερ-
γοποιημένη και επαρκώς φορτισμένη.

Ο πομπός υπέρυθρων του 
τηλεχειριστηρίου 6 ή ο 
δέκτης υπέρυθρων r της 
συσκευής φέρει ακαθαρσίες 
και δεν είναι σε θέση να απο-
στείλει ή να λάβει σήματα.

Καθαρίστε τον πομπό υπέρυθρων 
του τηλεχειριστηρίου 6 και τον δέκτη 
υπέρυθρων r της συσκευής με ένα 
βαμβακερό πανί.

Υπάρχει παρεμβολή σήμα-
τος κοντά στη συσκευή που 
παράγει υπέρυθρες ακτίνες.

Αποφεύγετε τη χρήση του τηλεχειρι-
στηρίου 6 κοντά σε άλλες συσκευές 
υπέρυθρων.

Το πλήκτρο Start/Stop 
 1 αναβοσβήνει με 

κόκκινο χρώμα και ηχούν 
ένα ή περισσότερα ηχητικά 
σήματα.

Η συσκευή έχει ακινητοποι-
ηθεί ή το άνοιγμα αναρρό-
φησης o έχει φράξει ή οι 
πλαϊνές βούρτσες 9 έχουν 
φράξει.

Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια 
ελεύθερη επιφάνεια. Ελέγξτε το 
άνοιγμα αναρρόφησης o και τις 
πλαϊνές βούρτσες 9 και αποκα-
ταστήστε τυχόν εμφράξεις. Εάν το 
πλήκτρο Start/Stop  1 συνεχίζει 
να αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα, 
απενεργοποιήστε πλήρως τη συσκευή 
και ενεργοποιήστε την εκ νέου.

Υπόδειξη
 ► Εάν με τα ανωτέρω αναφερόμενα βήματα δεν μπορείτε να λύσετε το πρόβλημα, απευθυνθείτε 

στην τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης (βλ. κεφάλαιο Σέρβις).
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Απόρριψη

Απόρριψη συσκευής
 Το διπλανό σύμβολο ενός 
διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων 
σε ρόδες υποδεικνύει ότι η συσκευή 
υπόκειται στις διατάξεις της 
οδηγίας 2012/19/ΕU. Σύμφωνα με 
αυτήν την οδηγία, δεν επιτρέπεται να 
απορρίπτετε τη συσκευή μετά το 
τέλος του κύκλου ζωής της στα 
οικιακά απορρίμματα, αλλά σε 
ειδικά σημεία συλλογής, κέντρα 
ανακυκλώσιμων υλικών ή επιχειρή-
σεις απόρριψης.

Αυτή η δυνατότητα απόρριψης παρέχε-
ται δωρεάν. Φροντίζετε το περιβάλλον 
και τηρείτε τις οδηγίες απόρριψης.

Εφόσον η παλιά συσκευή σας περιέχει δεδομέ-
να προσωπικού χαρακτήρα, την ευθύνη για τη 
διαγραφή τους προτού την επιστρέψετε τη φέρετε 
εσείς οι ίδιοι.

Εφόσον είναι δυνατό χωρίς να καταστραφεί η 
παλιά συσκευή, αφαιρέστε τις παλιές μπαταρίες 
ή τους συσσωρευτές καθώς και τις λυχνίες πριν 
από την παράδοση της παλιάς συσκευής για 
απόρριψη και παραδώστε τις σε ξεχωριστό 
σημείο συλλογής. Σε περίπτωση που δεν είναι 
δυνατή η αφαίρεση των συσσωρευτών, κατά την 
απόρριψη πρέπει να δηλώσετε ότι η συσκευή 
περιέχει συσσωρευτή.

 Για τις περαιτέρω δυνατότητες 
απόρριψης της συσκευής μετά το 
τέλος του κύκλου ζωής της, 
απευθυνθείτε στην αρμόδια 
υπηρεσία της κοινότητας ή της 
πόλης σας.

Απόρριψη συσκευασίας
Τα υλικά συσκευασίας έχουν 
επιλεγεί σύμφωνα με τους κανόνες 
προστασίας του περιβάλλοντος και 
τις τεχνικές απόρριψης και, ως εκ 

τούτου, είναι  ανακυκλώσιμα. Απορρίψτε τα 
υλικά συσκευασίας που δεν απαιτούνται πλέον 
σύμφωνα με τους κατά τόπους ισχύοντες 
κανονισμούς.

 Απορρίψτε τη συσκευασία με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον. 
Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα 
διάφορα υλικά συσκευασίας και, 
εφόσον απαιτείται, ξεχωρίζετέ τα

. Τα υλικά συσκευασίας φέρουν σήμανση με 
συντομογραφίες (a) και ψηφία (b) με την ακό-
λουθη επεξήγηση: 1–7: Πλαστικά, 20–22: Χαρ-
τί και χαρτόνι, 80–98: Σύνθετα υλικά.

Απόρριψη μπαταριών 
Οι μπαταρίες/οι συσσωρευτές 
θεωρούνται ειδικά απόβλητα και, 
συνεπώς, πρέπει να απορρίπτονται 
με φιλικό προς το περιβάλλον 

τρόπο από τους αντίστοιχους φορείς (αντιπρό-
σωποι, ειδικοί έμποροι, δημόσιες
 δημοτικές υπηρεσίες, επιχειρήσεις διάθεσης). Οι 
μπαταρίες/οι συσσωρευτές μπορεί να  
περιέχουν τοξικά βαρέα μέταλλα. 

Τα περιεχόμενα βαρέα μέταλλα επισημαίνονται 
με γράμματα υπό το σύμβολο: Cd = Κάδμιο, 
Hg = Υδράργυρος, Pb = Μόλυβδος.

Συνεπώς, μην απορρίπτετε τις μπαταρίες/τους 
συσσωρευτές στα οικιακά απορρίμματα, αλλά 
παραδίδετέ τις/τους σε ξεχωριστά σημεία  
συλλογής.

Επιστρέφετε τις μπαταρίες/τους συσσωρευτές 
μόνο σε αποφορτισμένη κατάσταση.
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Τεχνικά χαρακτηριστικά
Σκούπα ρομπότ

Μοντέλο SSRS A1

Τάση/ρεύμα λειτουρ-
γίας

15 V /0,75 A

Ονομαστική ισχύς 28 W

Συσσωρευτής

Συσσωρευτής λιθίου-ι-
όντων, 11,1 V /  
2600 mAh/28,86 

Wh

Διάρκεια λειτουργίας 
(με πλήρως φορτισμέ-
νο συσσωρευτή)

Περ. 90 λεπτά (σε 
λειτουργία αναρρό-
φησης Classic με 

τη χαμηλότερη ισχύ 
αναρρόφησης)

Τηλεχειριστήριο

Μοντέλο SSRS A1

Ονομαστική τάση 
εισόδου

3 V 

Μπαταρίες (περιλαμ-
βάνονται στον παρα-
δοτέο εξοπλισμό)

2 x 1,5V Micro/
AAA/LR03

Ζώνη συχνότητας 38 kHz 

Ακτινοβολούμενη μέγι-
στη ισχύς εκπομπής

11 mA/33 mW

Προσαρμογέας δικτύου

Κατασκευαστής

KOMPERNASS  
HANDELS GMBH, 

Burgstrasse 21, 
44867 Bochum,  

Γερμανία 
Ειρηνοδικείο AG 

Bochum
Αριθμός μητρώου: 

HRB 4598

Μοντέλο SSRS A1-1

Τάση εισόδου 100–240 V ∼

Συχνότητα εναλλασ-
σόμενου ρεύματος 
εισόδου

50/60 Hz

Τάση εξόδου 15,0 V

Ρεύμα εξόδου 0,75 A

Ισχύς εξόδου 11,25 W

Μέση απόδοση 
κατά τη λειτουργία

84,1%

Απόδοση με χαμηλό 
φορτίο (10%)

76,4%

Κατανάλωση ισχύος 
με μηδενικό φορτίο

0,08 W

Ρεύμα εισόδου μέγ. 0,35 A

Πολικότητα  
κοίλου βύσματος

Κατηγορία προστα-
σίας  / II

Κατηγορία απόδο-
σης 6 VI

Είδος προστασίας

IP20: Προστασία 
έναντι διείσδυσης στε-

ρεών ξένων σωμάτων με 
διάμετρο ≥ 12,5 mm

Μετασχηματιστής 
ασφαλείας με αντο-
χή σε βραχυκυκλώ-
ματα
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Προσαρμογέας δικτύου

Ονομαστική θερμο-
κρασία περιβάλλο-
ντος (ta)

40 °C

Τροφοδοτικό

Ασφάλεια
T1.0A

Σύμβολο ασφαλεί-
ας του γερμανικού 
νόμου για την 
ασφάλεια προϊό-
ντων (δοκιμασμένο 
από την TÜV Süd)

geprüfte
Sicherheit

Υπόδειξη
 ► Για την εναλλαγή του προϊόντος μεταξύ  

50 και 60 Hz, δεν απαιτείται κάποια ενέρ-
γεια από τον χρήστη. Το προϊόν προσαρμό-
ζεται τόσο στα 50 όσο και στα 60 Hz.

Παραγγελία  
ανταλλακτικών
Μπορείτε πάντα να παραγγέλνετε με ευκολία 
ανταλλακτικά για αυτό το προϊόν στο διαδίκτυο, 
στην ιστοσελίδα www.kompernass.com.

 Σαρώστε τον κωδικό QR με 
το smartphone/tablet σας.  
Με αυτόν τον κωδικό QR, θα 
μεταβείτε απευθείας στον 
ιστότοπό μας και μπορείτε 
να δείτε και να παραγγείλετε 
τα διαθέσιμα ανταλλακτικά.

Υπόδειξη
► Σε περίπτωση προβλημάτων με την online 

παραγγελία, επικοινωνήστε τηλεφωνικά ή 
μέσω email με το κέντρο σέρβις της εταιρείας 
μας.

► Αναφέρετε πάντα τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 489948_2407 κατά την παραγγελία 
σας.

► Να θυμάστε ότι η online παραγγελία ανταλ-
λακτικών δεν είναι διαθέσιμη για  
όλες τις χώρες. 
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Εγγύηση της  Kompernass 
 Handels GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,

Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση 
από την ημερομηνία αγοράς. Στην περίπτωση 
ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά δικαιώματα 
έναντι του πωλητή του προϊόντος. Αυτά τα 
νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της 
κατωτέρω αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία 
αγοράς. Φυλάσσετε την απόδειξη αγοράς. 
Απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς. 
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία 
αγοράς, παρατηρηθεί κάποιο σφάλμα υλικού 
ή κατασκευής στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή 
θα αντικαταστήσουμε (κατόπιν κρίσης μας) το 
προϊόν δωρεάν ή θα σας επιστραφεί το ποσό 
αγοράς. Η παρούσα εγγύηση προϋποθέτει ότι 
η ελαττωματική συσκευή και η απόδειξη αγοράς 
θα υποβληθούν μαζί με μια σύντομη περιγραφή 
αναφορικά με το πού βρίσκεται η έλλειψη και 
πότε παρατηρήθηκε, εντός της περιόδου των 
τριών ετών.

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή 
μας, θα λάβετε το επισκευασμένο ή ένα νέο 
προϊόν.  
Η αντικατάσταση του προϊόντος συνεπάγε-
ται, σύμφωνα με τον ΝΟΜΟΣ 2251/1994, 
ανανέωση του χρόνου εγγύησης. Για την 
Κύπρο ισχύει: Η επισκευή ή η αντικατάσταση 
του προïόντος δε συνεπάγεται ανανέωση του 
χρόνου εγγύησης.

Περίοδος εγγύησης και νομικές 
απαιτήσεις λόγω ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω 
της παροχής εγγύησης. Αυτό ισχύει και για 
εξαρτήματα, τα οποία έχουν αντικατασταθεί και 
επισκευαστεί. Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες 
ζημιές και ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να 
γνωστοποιούνται αμέσως μετά την αποσυσκευα-
σία. Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης, τυχόν 
εμφανιζόμενες επισκευές χρεώνονται.

Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστη-
ρές οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε προσεκτικά 
πριν από την αποστολή.

Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή 
κατασκευής. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει 
εξαρτήματα του προϊόντος που υπόκεινται 
σε φυσιολογική φθορά και, ως εκ τούτου, 
θεωρούνται αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές 
σε εύθραυστα εξαρτήματα, π.χ. διακόπτες ή 
γυάλινα εξαρτήματα.

Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί 
ζημιά στο προϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση 
ή συντήρηση. Για μια σωστή χρήση του προϊ-
όντος πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι ανα-
φερόμενες υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. 
Σκοποί χρήσης και χειρισμοί που δεν συνιστώ-
νται ή για τους οποίους υπάρχει προειδοποίηση 
πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται.

Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι 
για επαγγελματική χρήση. Σε περίπτωση κακής 
μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, χρήσης 
βίας και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθη-
σαν από το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, 
η εγγύηση παύει να ισχύει.
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Διαδικασία σε περίπτωση  εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του 
ζητήματός σας, τηρείτε τις ακόλουθες υποδεί-
ξεις:

 ■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την 
απόδειξη αγοράς και τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 489948_2407 ως απόδειξη για την 
αγορά.

 ■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην 
πινακίδα τύπου στο προϊόν, σε μια ετικέτα 
στο προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών χρή-
σης (κάτω αριστερά) ή σε ένα αυτοκόλλητο 
στην πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

 ■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή 
άλλες ελλείψεις, επικοινωνήστε κατ’ αρχήν 
με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα σέρβις 
τηλεφωνικά ή με E-Mail.

 ■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό 
μπορείτε να το αποστείλετε ατελώς στην 
αναφερόμενη διεύθυνση του σέρβις επισυ-
νάπτοντας την απόδειξη αγοράς (απόδειξη 
ταμείου) και αναφέροντας που βρίσκεται η 
έλλειψη και πότε εμφανίστηκε.

 Στην ιστοσελίδα 
www.lidl-service.com μπορείτε να 
πραγματοποιήσετε λήψη των 
παρόντων ή άλλων οδηγιών 
χρήσης, βίντεο προϊόντων και 
λογισμικού.

Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε 
απευθείας στη σελίδα εξυπηρέτησης Lidl 
(www.lidl-service.com) και εισαγάγοντας τον κω-
δικό προϊόντος (IAN) 489948_2407 μπορείτε 
να ανοίξετε τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.

Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα 
Tel.: 00800 490826606  
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY  Σέρβις Κύπρος 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 489948_2407

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση 
σέρβις. Επικοινωνήστε, κατ’ αρχήν, με την αναφε-
ρόμενη υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

www.kompernass.com
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Geräts. Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Gerät entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise 

für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Geräts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Gerät nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Geräts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieses Gerät ist zum Aufsaugen von losem, 
trockenem Schmutz wie zum Beispiel Staub, 
Fusseln oder Krümeln auf glatten Bodenbelägen 
und kurzflorigen Teppichen geeignet. Benutzen 
Sie das Gerät nur im Innenbereich. Das Gerät ist 
ausschließlich für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Verwenden 
Sie das Gerät ausschließlich für den vorgesehe-
nen Zweck. Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben oder eine Veränderung des Geräts 
ist nicht zulässig und kann zu Verletzungen 
und/oder Beschädigungen führen. Für Schä-
den, deren Ursachen in bestimmungswidrigen 
Anwendungen liegt, übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

Hinweise zu Warenzeichen
Das Warenzeichen und der Markenname  
SilverCrest sind Eigentum der jeweiligen Besitzer.

Alle weiteren Namen und Geräte können die 
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen 
ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Verwendete Warnhin-
weise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende 
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „GEFAHR“ kennzeichnet 
eine unmittelbar bevorstehende 
Gefährdungs situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und 
dem Signalwort „WARNUNG“ 
kennzeichnet eine mögliche Ge-
fährdungssituation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kenn-
zeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügi-
ge oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort „ACHTUNG“ kennzeich-
net eine mögliche Situation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
einen Sachschaden zur Folge 
haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kenn-
zeichnet zusätzliche Informatio-
nen, die den Umgang mit dem 
Gerät erleichtern.
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Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II: Schutz durch 
doppelte oder verstärkte Isolie-
rung zwischen spannungsführen-
den und berührbaren Teilen

Gerät nur in Innenräumen ver-
wenden/laden.

Bedienungsanleitung beachten

Sicherheitshinweise 
 GEFAHR! 

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sicht-
bare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefal-
lenes Gerät nicht in Betrieb.

 ■ Überprüfen Sie vor jeder Inbetriebnahme, das Netzkabel bzw. 
den Netzadapter auf etwaige Schäden. 

 ■ Verwenden Sie den Netzadapter nicht, wenn er beschädigt ist. 
Verwenden Sie keine beschädigten Netzstecker.

 ■ Der Netzadapter und das fest angeschlossene Anschlusskabel 
dürfen nicht repariert werden. Im Falle eines Defektes muss der 
komplette Netzadapter gegen einen bauglei chen ausgetauscht 
werden.

 ■ Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von 
autorisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder von einer 
ähnlich qualifizierten Person austauschen, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ■ Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchführen. 
Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät. Eingriffe, die 
nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden, können zu 
Verletzungen führen.
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 ■ Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur den mitgelieferten, ab-
nehmbaren Netzadapter.

 ■ Schließen Sie den Netzadapter nur an eine gut erreichbare, ord-
nungsgemäß installierte Steckdose an. Die örtliche Netzspannung 
muss den technischen Daten des Netzadapters entsprechen.

 ■ Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Steckdose, 
ziehen Sie nicht am Netzkabel. Knicken oder quetschen Sie das 
Netzkabel nicht.

 ■ Fassen Sie den Netzadapter oder das Gerät nicht mit nassen oder 
feuchten Händen an.

 ■ Tauchen Sie das Gerät oder den Netzadapter niemals in Wasser 
oder Flüssigkeiten.

 ■ Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit einem Verlängerungskabel, 
sondern verbinden Sie den Netzadapter direkt mit einer Steckdose.

 ■   Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.

 ■ Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungsgefahr.

 WARNUNG! 
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Be-
nutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 ■ Behandeln Sie das Netzkabel vorsichtig, um Schäden zu vermei-
den. Verwenden Sie das Netzkabel nicht, um das Gerät zu bewe-
gen oder zu ziehen. 
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 ■ Lassen Sie das Gerät nicht über das Netzkabel fahren und halten 
Sie es von Wärmequellen fern. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht in einem Zimmer, in dem sich 
Kinder aufhalten. 

 ■ Informieren Sie beim Betrieb des Gerätes gegebenenfalls andere 
Leute im Raum, damit niemand auf das Gerät tritt oder darüber 
stolpert. 

 ■ Lassen Sie Haare, Kleidung und Finger nicht in die Nähe der Öff-
nungen oder Betriebsteile des Geräts gelangen. 

 ■ Lassen Sie das Gerät keine entflammbaren Materialien aufsaugen 
wie z. B. Benzin oder Toner von einem Drucker oder Fotokopierer. 

 ■ Lassen Sie das Gerät keine brennenden Gegenstände aufsaugen 
wie z. B.  Zigaretten, Streichhölzer, Asche und andere Gegenstän-
de, die einen Brand auslösen können. 

  WARNUNG! Verletzungsgefahr durch falschen  
Umgang mit dem Akku!

 ■ Erwärmen Sie den Akku nicht über die in den Umgebungstempe-
raturen genannte Maximaltemperatur (siehe Kapitel Technische 
Daten).

 ■ Öffnen oder verformen Sie niemals den Akku.
 ■ Werfen Sie den Akku nicht ins offene Feuer.
 ■ Schließen Sie den Akku nicht kurz.
 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Akku aufgebläht oder 
verformt ist.

 ■ Ersetzen Sie den Akku nur durch den gleichen oder einen vom 
Hersteller empfohlenen gleichwertigen Typ.

 ■ Entsorgen Sie einen gebrauchten Akku nach Angaben des Herstellers.
 ■ Benutzen Sie zur Ladung des Akkus nur den mitgelieferten Origi-
nalnetzadapter.
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  WARNUNG! Verletzungsgefahr durch falschen  
Umgang mit Batterien!

■ Lassen Sie niemals zu, dass neue oder gebrauchte  
Batterien in die Hände von Kindern gelangen.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt. Es besteht 
die Gefahr chemischer Verbrennungen.

■ Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, wenn Sie oder 
eine andere Person eine Batterie verschluckt oder eingeführt hat.

■ Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp. Es 
besteht Explosionsgefahr, wenn der falsche Batterietyp verwendet 
wird.

■ Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien niemals wieder 
auf.

■ Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem Gerät, bevor 
diese geladen werden.

■ Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.

■ Entsorgen Sie Batterien niemals im Feuer oder in einem heissen 
Ofen. Es besteht Explosionsgefahr.

■ Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und  direkter Son-
neneinstrahlung aus.

■ Öffnen oder verformen Sie niemals Batterien. Es besteht 
Explosionsgefahr.

■ Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.

■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und entsorgen Sie sie 
sicher.

■ Verwenden Sie keine unterschiedlichen Batterietypen 
oder neue und gebrauchte Batterien zusammen.

 ■ Setzen Sie Batterien immer mit der richtigen  Polarität in 
das Gerät ein. Wie Sie die Batterien in das Gerät einset-

zen und wieder herausnehmen, erfahren Sie im Kapitel Batterien 
einsetzen/auswechseln.
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■ Setzen Sie Batterien nicht extrem niedrigem Luftdruck aus. Es be-
steht Explosionsgefahr und die Gefahr der Freisetzung von brenn-
baren Flüssigkeiten oder Gasen.

■ Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht 
verwenden.

■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslaufende Batterien 
können zu Verletzungen führen und Beschädigungen am Gerät 
verursachen.

 ■ Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutzhandschuhe! 
Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte sowie das Batterie-
fach mit einem trockenen Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut und Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen mit den Chemi-
kalien. Spülen Sie bei Kontakt die Chemikalien mit viel Wasser ab 
und nehmen sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

  ACHTUNG! 
 ■ Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterie- und 
Akkutyp. 

 ■ Setzen Sie Batterien gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und 
(‒) in die Fernbedienung ein. 

 ■ Schließen Sie Akkus gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und 
(‒) an das Gerät an.

 ■ Entfernen Sie leere Batterien/Akkus umgehend aus dem Gerät.  
 ■ Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfohlen werden.
 ■ Überprüfen und reinigen Sie die Filter und den Staubbehälter 
regelmäßig, um die Lebensdauer Ihres Geräts zu verlängern. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nie ohne Filter, um den Motor nicht zu 
beschädigen. 

 ■ Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport aus. 
 ■ Laden Sie das Gerät mindestens einmal pro Monat vollständig 
auf, um eine Tiefentladung und somit eine Schädigung des Akkus 
zu verhindern. 
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 ■ Decken oder kleben Sie die Sensoren des Geräts nicht ab. An-
dernfalls kann das Gerät nicht mehr navigieren. 

 ■ Reinigen Sie die Sensoren regelmäßig. Wenn die Sensoren verun-
reinigt sind, besteht die Gefahr, dass das Gerät an Treppen oder 
Absätzen herunterfällt. 

 ■ Betreiben Sie das Gerät nur dann mit der Fernbedienung, wenn es 
in Sichtweite ist. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht bei Temperaturen über +40 °C 
oder unter +10 °C. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur in geschlossenen Räumen und set-
zen Sie das Gerät niemals Tropf- oder Spritzwasser aus.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht auf nassen oder feuchten Böden. 
 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenem Feuer. 
 ■ Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwendung, zum Beispiel 
Stromkabel, Spielzeug und andere Gegenstände. 

 ■ Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
 ■ Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht auf den Boden hängen.  
 ■ Testen Sie das Gerät in Bereichen mit Treppen. So können Sie 
feststellen, ob das Gerät die Kante des Absturzbereichs erkennen 
kann. 

 ■ Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich des Gerätes. Diese 
Bereiche kann das Gerät sonst nicht reinigen. 

 ■ Lassen Sie das Gerät keine Materialien aufsaugen, die das Gerät 
verstopfen könnten wie z. B. Steine, Papierabfall etc. 

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die Saugöffnung blockiert ist.
 ■ Beseitigen Sie Staub, Haare, Watte etc., damit die Luft in der 
Saugöffnung reibungslos strömt. Stellen Sie vor der Verwendung 
sicher, dass der Staubbehälter und der Filter ordnungsgemäß 
installiert sind. 

 ■ Überprüfen Sie die zu reinigende Fläche vor jeder Inbetriebnahme des 
Geräts und beachten Sie die hier aufgeführten Sicherheitshinweise. 

IB_489948_2407_SSRSA1_RS_RO_GR.indb   78 22.01.2025   09:14:10



DE│AT│CH │ 79 ■

 ■

UN 3481

 Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüs-
tet bzw. liegt dem Produkt bei. Werfen Sie den Akku 
nicht ins Feuer und setzen Sie ihn nicht hohen Tempera-
turen aus. Es besteht Explosionsgefahr!

 ■ Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein anderes Produkt und 
versuchen Sie nicht, dieses Gerät mit einem anderen Netzadapter 
aufzuladen. Verwenden Sie ausschließlich den mit diesem Gerät 
gelieferten Netzadapter (Modell SSRS A1-1) .

 ■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere 
Lagern im entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät längere Zeit gelagert 
wird, muss regelmäßig der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50‒80%.

Gerätebeschreibung 
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Abbildung A

1 Taste Start/Stop 

2 Betriebs-/Lade-LED

3 Taste Spot

4 Netzadapter

5 USB-C-Stecker

6 Fernbedienung

7 EPA-Filter

8 Batterien Typ AAA

9 Seitenbürsten

0 USB-C-Ladebuchse

q Ein-/Aus-Schalter I/O

w Staubbehälter (im Gerät)

e Abdeckung Staubbehälter

r Infrarot-Empfänger

Abbildung B

t Akkufachabdeckung

z Lüftungsöffnungen

u Rad links

i Sensor links

o Saugöffnung

p Abdeckung Saugöffnung

a Seitenbürstenhalterung links

s Rad vorne

d Sensor vorne

f Kollisionsschutz (umlaufend)

g Seitenbürstenhalterung rechts

h Sensor rechts

j Rad rechts
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Lieferumfang
Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Geräts.

 ▯ 1 Saugroboter

 ▯ 2 Seitenbürsten 

 ▯ 1 EPA-Filter (vormontiert)

 ▯ 1 Fernbedienung

 ▯ 1 Netzadapter

 ▯ 2 Batterien Typ Micro/AAA/LR03

 ▯ 1 Bedienungsanleitung

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständig-

keit und auf sichtbare Schäden. Bei einer 
unvollständigen Lieferung oder Schäden 
infolge mangelhafter Verpackung oder durch 
Transport wenden Sie sich an die Service-
Hotline (siehe Kapitel Service).

 ► Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmateri-
al und alle Schutzfolien vom Gerät und von 
allen Zubehörteilen.

Inbetriebnahme

Batterien einsetzen/ 
auswechseln
1) Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung auf 

der Rückseite der Fernbedienung 6.

2) Legen Sie zwei Batterien 8 vom Typ AAA 
in das Batteriefach ein bzw. ersetzen Sie die 
leeren Batterien durch neue. Verwenden Sie 
ausschließlich Batterien 8 des angegebe-
nen Typs (siehe Kapitel Technische Daten). 
Achten Sie dabei auf die richtige Polarität. 
Diese wird im Batteriefach angezeigt.

3) Bringen Sie die Batteriefachabdeckung 
wieder an der Fernbedienung 6 an.

Hinweis
 ► Entfernen Sie die Batterien 8 aus der Fern-

bedienung 6, wenn Sie diese längere Zeit 
nicht verwenden.

Seitenbürsten anbringen
 ♦ Montieren Sie die Seitenbürsten 9 in den 

Halterungen a/g links und rechts an der 
Unterseite des Gerätes. 

 ♦ Drücken Sie die Seitenbürsten 9 fest in die 
Halterungen a/g, bis sie höbar einrasten.

Gerät ein-/ausschalten und 
Standby-Modus
1) Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter q in 

Position I, um das Gerät in den Standby-
Modus zu schalten. Ein Signalton ertönt, 
die Betriebs-/Lade-LED 2 blinkt für ca. 3 
Sekunden rot und leuchtet dann rot.

2) Drücken Sie die Taste Start/Pause  auf 
der Fernbedienung 6 oder die Taste Start/
Stop  1 am Gerät, um den Saugmodus 
Classic zu starten. Ein Signalton ertönt und 
die Betriebs-/Lade-LED 2 blinkt grün.
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3) Drücken Sie die Taste Start/Pause  auf 
der Fernbedienung 6 oder die Taste Start/
Stop  1 am Gerät oder auf der Fernbe-
dienung 6, um das Gerät in den Standby-
Modus zu schalten, bevor Sie es ausschal-
ten. Ein Signalton ertönt und die Betriebs-/
Lade-LED 2 leuchtet rot.

4) Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter q in 
Position O, um das Gerät auszuschalten. Die 
Betriebs-/Lade-LED 2 erlischt.

Hinweis
 ► Das Gerät saugt nach dem Einschalten stan-

dardmäßig im Saugmodus Classic.

Gerät aufladen
  ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie den Netzadapter 4 

ausschließlich zum Aufladen dieses Gerätes. 
Verwenden Sie ihn nicht für ein anderes 
Gerät.

Hinweis
 ► Laden Sie das Gerät vor der ersten Benut-

zung vollständig auf. 

 ♦ Schließen Sie den Netzadapter 4 an eine 
Steckdose an. Stecken Sie den USB-C- 
Stecker 5 des Netzadapters 4 in die  
USB-C-Ladebuchse 0 am Gerät. Ein Signal-
ton ertönt und die Betriebs-/Lade-LED 2 
blinkt rot.

Hinweis
 ► Die Betriebs-/Lade-LED 2 leuchtet grün, 

sobald das Gerät aufgeladen ist.

Bedienung und Betrieb

Hinweise zum Arbeitsbereich
Aufgrund der Komplexität der häuslichen Um-
gebung lässt das Gerät beim Saugen mögli-
cherweise einige Bereiche aus. Für ein besseres 
Saugergebnis empfehlen wir, das Gerät täglich 
zu verwenden. Beachten Sie vor dem Betrieb des 
Gerätes folgende Hinweise (siehe auch Abb. 1):

Abb. 1
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 ♦ Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwen-
dung, zum Beispiel Stromkabel, Spielzeug 
und andere Gegenstände.

 ♦ Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht 
auf den Boden hängen.

 ♦ Versuchen Sie, Möbel so aufzustellen, dass 
sie kein Hindernis für das Gerät sind.

 ♦ Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich 
des Gerätes. Diese Bereiche kann das Gerät 
sonst nicht reinigen.

 ♦ Testen Sie das Gerät in Bereichen mit 
Treppen. So können Sie feststellen, ob es die 
Kante des Absturzbereichs erkennen kann.

Saugen
 ♦ Drücken Sie im Standby-Modus die Taste 

Start/Pause  auf der Fernbedienung 6 
oder die Taste Start/Stop  1 am Gerät. 
Ein Signalton ertönt und die Betriebs-/Lade-
LED 2 am Gerät blinkt grün.

 ♦ Das Gerät beginnt im Saugmodus Classic 
zu saugen.

Saugvorgang pausieren
 ♦ Drücken Sie im Betrieb die Taste Start/Pause 

 auf der Fernbedienung 6 oder die Taste 
Start/Stop  1 am Gerät oder auf der 
Fernbedienung 6, um den Saugvorgang 
zu unterbrechen. Ein Signalton ertönt und 
die Betriebs-/Lade-LED 2 leuchtet rot. Das 
Gerät befindet sich im Standby-Modus. 

 ♦ Während sich das Gerät im Standby-Modus 
befindet, können Sie es mit den Richtungstas-
ten   auf der Fernbedienung 6 vorwärts 
und rückwärts fahren lassen sowie nach 
rechts und links drehen.

Hinweis
 ► Sie können den Saugvorgang auch pau-

sieren, indem Sie die Taste Spot auf der 
Fernbedienung 6 oder die Taste Spot 
3 am Gerät oder die Taste Ecke auf der 
Fernbedienung 6 drücken (siehe Kapitel 
Saugmodus wählen).

 ► Wenn Sie im Standby-Modus die Taste 
Start/Stop  auf der Fernbedienung 6 
drücken, wird das Gerät in den Schlaf-
Modus geschaltet. Die Betriebs-/Lade-LED 
2 erlischt. Drücken Sie eine Taste auf der 
Fernbedienung 6 oder am Gerät, um das 
Gerät wieder in den Standby-Modus zu 
schalten.

 ♦ Drücken Sie im Standby-Modus die Taste 
Start/Pause  auf der Fernbedienung 6 
oder die Taste Start/Stop  1 am Gerät, 
damit das Gerät den Saugvorgang fortsetzt. 
Sie können über die Fernbedienung 6 auch 
einen anderen Saugmodus auswählen (siehe 
Kapitel Saugmodus wählen).

Hinweis
 ► Das Gerät wird nach 10 Minuten im 

Standby-Modus automatisch in den Schlaf-
Modus versetzt. Die Betriebs-/Lade-LED 2 
am Gerät erlischt. 
Wenn sich das Gerät im Schlaf-Modus 
befindet, drücken Sie eine Taste auf der Fern-
bedienung 6 oder am Gerät, um das Gerät 
wieder in den Standby-Modus zu schalten.  
 

 ► Wenn das Gerät den Saugvorgang nach 
einer Pause fortsetzt, plant es den Bereich 
neu und saugt möglicherweise den bereits 
gesaugten Bereich erneut. 

 ► Wenn Sie im Besitz von zwei Saugrobotern 
sind, kann es vorkommen, dass Sie beide 
Geräte gleichzeitig mit einer Fernbedienung 
bedienen können.
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Saugmodus wählen
 ♦ Um ein besseres Saugergebnis zu erzielen, 

verfügt das Gerät über verschiedene Saug-
modi. Sie können einen Saugmodus durch 
Drücken der entsprechenden Taste auf der 
Fernbedienung 6 wählen. Der Saugmodus 
Spot kann auch über die Taste Spot 3 am 
Gerät gestartet werden.

 ♦ Stellen Sie vor der Auswahl eines der 
nachstehenden Saugmodi sicher, dass das 
Gerät eingeschaltet ist. Wenn sich das Gerät 
im Schlaf-Modus befindet, drücken Sie eine 
Taste auf der Fernbedienung 6 oder am 
Gerät, um das Gerät wieder in den Standby-
Modus zu schalten.

Classic 

Abb. 2

In diesem Saugmodus fährt das Gerät einen 
zufälligen Kurs. 

 ♦ Drücken Sie die Taste Start/Pause  auf 
der Fernbedienung 6 oder die Taste Start/
Stop  1 am Gerät, um diesen Saugmo-
dus zu starten.

Spot

Abb. 3

Dieser Saugmodus ist für einen Bereich mit hoher 
Schmutz- oder Staubkonzentration geeignet. Im 
Saugmodus Spot konzentriert sich das Gerät auf 
einen zu säubernden Bereich und saugt diesen 
spiralförmig.

 ♦ Drücken Sie die Taste Spot auf der Fern-
bedienung 6 oder die Taste Spot 3 am 
Gerät, um diesen Saugmodus zu starten. 
Die Betriebs-/Lade-LED 2 am Gerät blinkt 
grün und rot.
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Ecke

Abb. 4

Dieser Saugmodus ist für das Reinigen der Ecken 
und Kanten eines Raums geeignet. Im Saugmo-
dus Ecke fährt das Gerät einen Kurs entlang der 
Raumränder. 

 ♦ Drücken Sie die Taste Ecke auf der Fern-
bedienung 6, um diesen Saugmodus zu 
starten.

Manuell

 ♦ Im Standby-Modus können Sie das Gerät 
über die Richtungstasten  auf der Fernbe-
dienung 6 vorwärts und rückwärts fahren 
lassen sowie nach links und rechts drehen.  
Die Betriebs-/Lade-LED 2 am Gerät leuchtet 
rot.

Saugleistung einstellen
Hinweis

 ► Die Saugleistung des Gerätes umfasst drei 
Stufen, die sich hinsichtlich Saugkraft, Laut-
stärke und Energieverbrauch voneinander 
unterscheiden.

 ► Das Gerät saugt nach dem Einschalten stan-
dardmäßig mit mittlerer Saugleistung.

 ► Mit der niedrigsten Saugleistung ist bei voller 
Akkuladung eine Betriebszeit bis zu 90 
Minuten möglich.

Sie können die Saugleistung des Gerätes über 
die Fernbedienung 6 einstellen:

 ♦ Drücken Sie auf der Fernbedienung 6 die 
Tasten  (höher) oder  (niedriger), um 
die Saugleistung einzustellen. 

Reinigung
 GEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den USB-C-
Stecker 5 aus der USB-C-Ladebuchse 0. 
Es besteht die Gefahr eines elektrischen 
Schlages!

  ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen 

oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese 
greifen die Oberfläche des Gerätes an.

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, um 
eine irreparable Beschädigung des Gerätes 
zu vermeiden.

Hinweis
 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es 

reinigen.

Geräteteil Reinigungsinter-
valle

Staubbehälter w
Wöchentlich,  
Entleeren nach jedem 
Saugvorgang

EPA-Filter 7
Wöchentlich,  
2 x wöchentlich bei 
starker Verschmutzung

Seitenbürsten 9 Alle 2 Wochen

Saugöffnung o
Wöchentlich,  
2 x wöchentlich bei 
starker Verschmutzung

Sensoren i/d/h Alle 2 Wochen

Räder u/s/j Alle 2 Wochen
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Gerät reinigen
 ♦ Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes mit 

einem leicht angefeuchteten Tuch. Bei hart-
näckigen Verschmutzungen geben Sie ein 
mildes Reinigungsmittel auf das Tuch.

 ♦ Entfernen Sie mit einer Bürste Haare und 
Schmutz von den Rädern u/s/j.

 ♦ Reinigen Sie die Sensoren i/d/h an 
der Unterseite des Gerätes und mit einem 
weichen, trockenen Tuch. 

Staubbehälter und Filter reinigen

  ACHTUNG!

 ► Spülen Sie den EPA-Filter 7 nicht mit 
Wasser aus. Der EPA-Filter 7 kann dadurch 
beschädigt werden.

1) Entfernen Sie die Abdeckung e des Staub-
behälters w und ziehen Sie ihn am Henkel 
aus dem Gerät (siehe Abb.5 und 6).

   
Abb. 5 

   
Abb. 6 

2) Öffnen Sie die Verriegelung am Deckel des 
Staubbehälters w und klappen Sie ihn auf 
(siehe Abb. 7).

1

2

2

Abb. 7 

3) Entleeren Sie den Inhalt des Staubbehälters 
w in einen Abfallbehälter (siehe Abb. 8).

Abb. 8

4) Ziehen Sie den EPA-Filter 7 vom Deckel des 
Staubbehälters w ab. (siehe Abb. 9).

   
Abb. 9 
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5) Reinigen Sie den Staubbehälter w mit kaltem 
oder lauwarmem Wasser (siehe Abb. 10). 
Lassen Sie den Staubbehälter w vollständig 
an der Luft trocknen, bevor Sie ihn wieder in 
das Gerät einsetzen.

Abb. 10

6) Klopfen Sie den EPA-Filter 7 leicht in einem 
Abfallbehälter aus oder saugen Sie ihn vor-
sichtig mit einem Handstaubsauger ab. 

7) Befestigen Sie den EPA-Filter 7 am Deckel 
des Staubbehälters w und klappen Sie ihn 
zu (siehe Abb. 11).

  
Abb. 11

8) Setzen Sie den Staubbehälter w wieder in 
das Gerät und befestigen Sie die Abde-
ckung e am Gerät.

Hinweis
 ► Wir empfehlen den EPA-Filter 7 alle 6 

Monate oder nach ca. 150 Betriebsstunden 
auszutauschen.

Seitenbürsten reinigen

  ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie das Gerät nur mit ordnungsge-

mäß montierten Seitenbürsten 9.

Hinweis
 ► Reinigen Sie die Seitenbürsten 9 regelmä-

ßig, um einen ordnungsgemäßen Betrieb des 
Gerätes zu gewährleisten und Ausfälle zu 
vermeiden.

 ♦ Ziehen Sie mit ein wenig Kraft die Seiten-
bürsten 9 aus den Halterungen a/g und 
entfernen Sie Haare und Schmutz.

Saugöffnung reinigen

1) Drücken Sie auf die beiden Entriegelungstas-
ten, um die Abdeckung p der Saugöffnung 
o zu lösen und nehmen Sie sie vom Gerät 
ab (siehe Abb. 12).

   
Abb. 12

2) Entfernen Sie Schmutz, der sich an der 
Saugöffnung o angesammelt hat. Reinigen 
Sie die Saugöffnung o mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch. 

3) Bringen Sie die Abdeckung p der Saugöff-
nung o wieder am Gerät an.
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Akku auswechseln
   ACHTUNG!

 ► Verwenden Sie nur den vom Hersteller emp-
fohlenen Akkutyp (siehe Kapitel Technische 
Daten). Die Verwendung eines anderen 
Akkutyps kann zur Beschädigung des Gerä-
tes führen.

Hinweis
 ► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den 

Akku auswechseln.

 ► Laden Sie den neuen Akku vor dem ersten 
Betrieb komplett auf.

 ► Entsorgen Sie den alten Akku fachgerecht.

1)  Ziehen Sie die Akkufachabdeckung t vom 
Gerät ab (siehe Abb. 13).

  
Abb. 13

2) Trennen Sie die Steckverbindung des  
Akkus (siehe Abb. 14) und entfernen Sie 
diesen aus dem Akkufach. 

   
Abb. 14

3) Legen Sie den neuen Akku in das Akkufach 
und schliessen Sie ihn an die Steckverbin-
dung an. 

Hinweis
 ► Achten Sie darauf, dass das Kabel und die 

Steckverbindung ordentlich im Akkufach 
verstaut sind und nicht gequetscht werden, 
bevor Sie die Akkufachabdeckung t wie-
der anbringen.

4) Schieben Sie die Akkufachabdeckung t 
wieder auf das Akkufach, bis sie hörbar 
einrastet.

5) Schalten Sie das Gerät ein und überprüfen 
Sie, ob es ordnungsgemäß funktioniert.

Lagerung
   ACHTUNG!
 ► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 

Zustand. Das längere Lagern im entladenen 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50‒80%.

 ♦ Trennen Sie das Gerät von der Stromver-
sorgung, wenn es über längere Zeit nicht 
verwendet wird.

 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem staubfrei-
en und trockenen Ort ohne direkte Sonnen-
einstrahlung auf.
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Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung

Das Gerät kann nicht 
eingeschaltet werden.

Der Akku ist vollständig 
entladen.

Laden Sie das Gerät auf (siehe  
Kapitel Gerät aufladen).

Der Akku ist defekt. Ersetzen Sie den Akku durch einen 
neuen Akku (siehe Kapitel Akku 
auswechseln).

Das Gerät kann nicht 
aufgeladen werden.

Das Gerät ist nicht ordnungs-
gemäß mit dem Netzadapter 
verbunden/der Netzadapter 
ist nicht an eine Steckdose 
angeschlossen.

Verbinden Sie das Gerät ordnungs-
gemäß mit dem Netzadapter/schlies-
sen Sie den Netzadapter an eine 
Steckdose an (siehe Kapitel Gerät 
aufladen).

Das Gerät bleibt
während des Saugvor-
gangs stecken.

Das Gerät wird von am 
Boden liegenden Kabeln, 
Vorhängen oder Teppichen 
behindert.

Das Gerät sucht automatisch verschie-
dene Lösungsmöglichkeiten, um Hin-
dernisse zu umfahren. Falls dies nicht 
möglich ist, räumen Sie Hindernisse 
aus dem Weg oder setzen Sie das 
Gerät um.

Der Gerät saugt nicht. Das Gerät ist nicht einge-
schaltet.

Schalten Sie das Gerät ein.

Der Akku ist nicht ausrei-
chend geladen.

Laden Sie das Gerät auf.

Das Gerät ist verstopft. Schalten Sie das Gerät aus und 
reinigen Sie den Staubbehälter w 
und die Saugöffnung o. Stellen Sie 
sicher, dass die Saugöffnung o nicht 
verstopft ist.
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Problem Ursache Lösung

Die Fernbedienung 6 
funktioniert nicht (der 
effektive Kontroll bereich 
beträgt 5 m).

Die Batterien 8 der Fernbe-
dienung 6 sind schwach.

Ersetzen Sie die Batterien 8 durch 
neue Batterien 8 und setzen Sie die-
se ordnungsgemäß ein (siehe Kapitel  
Batterien einsetzen/auswechseln).

Das Gerät ist nicht einge-
schaltete/der Akku ist nicht 
ausreichend geladen.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
eingeschaltet und ausreichend 
geladen ist.

Der Infrarot-Sender der 
Fernbedienung 6 oder der  
Infrarot-Empfänger r des 
Gerätes sind verschmutzt 
und nicht in der Lage,  
Signale auszusenden oder 
zu empfangen.

Reinigen Sie den Infrarot-Sender der 
Fernbedienung 6 und den Infrarot-
Empfänger r des Gerätes mit einem 
Baumwolltuch.

In der Nähe des Gerätes 
besteht eine Signalstörung, 
die Infrarotstrahlen
produziert.

Vermeiden Sie die Verwendung der 
Fernbedienung 6 in der Nähe von 
anderen Infrarotgeräten.

Die Taste Start/Stop  1 
blinkt rot und ein oder meh-
rere Signaltöne ertönen.

Das Gerät steckt fest oder 
die Saugöffnung o ist blo-
ckiert oder die Seitenbürsten 
9 sind blockiert.

Setzen Sie das Gerät auf eine freie 
Fläche. Kontrollieren Sie die Saugöff-
nung o und die Seitenbürsten 9 
und entfernen Sie eventuell vorhande-
ne Blockaden. Sollte die Taste Start/
Stop  1 weiterhin rot blinken, 
schalten Sie das Gerät ganz aus und 
wieder ein.

Hinweis
 ► Wenn Sie mit den oben genannten Schritten das Problem nicht lösen können, wenden Sie sich 

an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Entsorgung

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen  Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbe-
trieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder 
Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurück geben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Geräts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb

 recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich gelten-
den Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls

 gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 20–
22: Papier und Pappe, 80–98:  Verbundstoffe.

Batterien entsorgen 
 Batterien/Akkus sind als Sondermüll 
zu behandeln und müssen daher 
durch entsprechende Stellen 
(Händler, Fachhändler, öffentliche

  kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungs-
unternehmen) umweltgerecht entsorgt werden. 
Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle 
enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwer-
metalle mit Buchstaben unter dem Symbol: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separa-
ten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen 
Zustand zurück.
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Technische Daten
Saugroboter

Modell SSRS A1

Betriebsspannung/- 
strom

15 V /0,75 A

Nennleistung 28 W

Akku
Lithium-Ionen Akku,  

11,1 V /  
2600 mAh/28,86 Wh

Laufzeit (bei voller 
Akkuladung)

ca. 90 Minuten (im 
Saugmodus Classic 
bei niedrigster Saug-

leistung)

Fernbedienung

Modell SSRS A1

Nenn-Eingangsspan-
nung

3 V 

Batterien (im Lieferum-
fang enthalten)

2 x 1,5V Micro/
AAA/LR03

Frequenzband 38 kHz 

Abgestrahlte maximale 
 Sendeleistung

11 mA/33 mW

Netzadapter

Hersteller

KOMPERNASS  
HANDELS  GMBH,   

Burgstrasse 21,  
44867 Bochum, 

Deutschland  
Registergericht AG 

Bochum
Registernummer:  

HRB 4598

Modell SSRS A1-1

Eingangsspannung 100–240 V ∼

Eingangswechsel-
stromfrequenz

50/60 Hz

Ausgangsspannung 15,0 V

Ausgangsstrom 0,75 A

Netzadapter

Ausgangsleistung 11,25 W

Durchschnittliche 
Effizienz im Betrieb

84,1 %

Effizienz bei geringer 
Last (10 %)

76,4 %

Leistungsaufnahme 
bei Nulllast

0,08 W

Eingangsstrom max. 0,35 A

Polarität des  
Hohlsteckers

Schutzklasse  / II

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart

IP20: Schutz gegen 
Eindringen von festen 

Fremdkörpern mit 
einem Durchmesser  

≥ 12,5 mm

Kurzschlussfester 
Sicherheitstrans- 
 formator

Nenn-Umgebungs-
temperatur (ta)

40 °C

Schaltnetzteil

Sicherung
T1.0A

Sicherheitszeichen 
des deutschen 
Produktsicherheits-
gesetzes (geprüft 
von TÜV Süd)

geprüfte
Sicherheit

Hinweis
 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer er-

forderlich, um das Produkt zwischen 50 und 
60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich 
sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.
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Ersatzteilbestellung
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com 
dauerhaft nachbestellen.

 Scannen Sie den QR-Code 
mit Ihrem Smartphone/
Tablet. 
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und können 
die verfügbaren Ersatzteile 
einsehen und bestellen.

Hinweis
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-

lung haben, können Sie sich telefonisch oder 
per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 489948_2407 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatztei-
len möglich ist. 

Garantie der  
Kompernaß Handels 
GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Geräts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Geräts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dar-
gestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Geräts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Gerät von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Gerät zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Geräts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Gerätteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Gerät beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Geräts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Gerät ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 489948_2407 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Gerät, einer Gravur am Ge-
rät, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Gerätes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Gerät können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Gerätvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 489948_2407 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 489948_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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